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1. VISPĀRĪGĀ INFORMĀCIJA
1.1. Iepirkuma procedūras veids. Atklāts konkurss (turpmāk – konkurss) saskaņā ar Publisko iepirkumu likumu (turpmāk – Likums). 

1.2. Pasūtītāja nosaukums, adrese un citi rekvizīti.
	Pasūtītāja nosaukums
	Latvijas Republikas Prokuratūra (turpmāk – Prokuratūra)

	Adrese
	Kalpaka bulvārī 6 Rīgā LV-1801

	NMR numurs 
	90000022859

	Iepirkuma kontaktpersona 
	Tirgus pētījumu analītiķe Līva Grinfelde

	Kontaktpersonas tālruņa numurs un e – pasta adrese
	67044551, 29607714
iepirkumi@lrp.gov.lv

	Prokuratūras mājaslapa
	www.prokuratura.gov.lv 

	Prokuratūras darba laiks
	8.30-17.00


1.3. Ieinteresēto piegādātāju sanāksme: iepirkuma komisija organizē ieinteresēto piegādātāju sanāksmi, ja ne vēlāk kā 10 dienas pirms piedāvājumu atvēršanas dienas ir saņemti vismaz divu ieinteresēto piegādātāju priekšlikumi. Sanāksmi rīko ne vēlāk kā piecas dienas pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējās dienas, un informāciju par sanāksmi ievieto pircēja profilā vismaz trīs dienas iepriekš. Iepirkuma komisija sniedz papildu informāciju un atbild uz sanāksmes laikā uzdotajiem jautājumiem. Sanāksmes gaita tiek protokolēta.
1.4. Piedāvājumu iesniegšana un atvēršana:

1.4.1. Piedāvājums jāiesniedz līdz 2018.gada 22.februāra plkst.10.00 elektroniski Elektronisko iepirkumu sistēmas e-konkursu apakšsistēmā, ievērojot sistēmā noteiktās pretendenta izvēles iespējas.
1.4.2. Piedāvājumu atvēršana notiek Elektronisko iepirkumu sistēmā. Iepirkuma komisija piedāvājumu atvēršanas sanāksmes protokolā norāda iesniegto finanšu piedāvājumu cenas (konkursa nolikuma 6. un 7. pielikums):
1.4.2.1. Iepirkuma pirmajā daļā: C1, C2, C3, C4 un C5;
1.4.2.2. Iepirkuma otrajā daļā: C1, C2 un C3.
1.4.3. Piedāvājumu atvēršanas sanāksmes protokols ir pieejams Elektronisko iepirkumu sistēmā. 

1.5. Nolikuma saņemšana un informācijas apmaiņa

1.5.1. Informācijas apmaiņa starp iepirkuma komisiju un ieinteresēto piegādātāju notiek elektroniski.
1.5.2. Ieinteresētais piegādātājs var iepazīties ar konkursa nolikumu uz vietas Rīgā Kalpaka bulvārī 6 114.kabinetā, sākot ar konkursa izsludināšanas brīdi. Ja ieinteresētais piegādātājs pieprasa izsniegt konkursa nolikumu drukātā veidā, iepirkuma komisija to izsniedz trīs darbdienu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas, ievērojot nosacījumu, ka pieprasījums iesniegts laikus pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa.
1.5.3. Iepirkuma komisija nodrošina brīvu un tiešu elektronisku pieeju konkursa nolikumam Prokuratūras mājas lapā (pircēja profilā) sadaļā Iepirkumi un e‑konkursu apakšsistēmā vietnē: https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/, kur tiek ievietota arī papildinformācija par iepirkumu, tajā skaitā – iespējamo pretendentu iesniegtie jautājumi un iepirkuma komisijas sniegtās atbildes.
1.5.4. Ja ieinteresētais piegādātājs rakstiski laikus ir pieprasījis papildu informāciju par konkursa nolikumā iekļautajām prasībām, tad iepirkuma komisija to sniedz piecu darbdienu laikā, bet ne vēlāk kā sešas dienas pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Papildu informāciju iepirkuma komisija sniedz iespējamam pretendentam, kas to ir pieprasījis, un vienlaikus ievieto šo informāciju Prokuratūras mājaslapā un e-konkursu apakšsistēmā.
1.5.5. Ja iepirkuma komisija izdara grozījumus konkursa nolikumā, tad informācija par grozījumiem tiek ievietota Prokuratūras mājaslapā ne vēlāk kā vienu dienu pēc paziņojuma par grozījumiem iesniegšanas Iepirkumu uzraudzības birojam publicēšanai.
2. IEPIRKUMA PRIEKŠMETS
2.1. Iepirkuma priekšmeta īss apraksts: rakstiskās, mutiskās (konsekutīvās) un sinhronās tulkošanas pakalpojumu sniegšana Latvijas Republikas Prokuratūrai un Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas dienestam (turpmāk tekstā - pakalpojumi) saskaņā ar konkursa tehnisko specifikāciju, paredzot tulkojumus no latviešu valodas svešvalodā un no svešvalodas latviešu valodā.
2.2. Iepirkuma priekšmeta CPV kods: 79530000-8 (Rakstiskās tulkošanas pakalpojumi), 79540000-1 (Mutiskās tulkošanas pakalpojumi)
2.3. Iepirkuma priekšmets sadalīts divās daļās: 
2.3.1. Iepirkuma pirmā daļa: rakstiskās un mutiskās (konsekutīvās) tulkošanas pakalpojumu sniegšana Latvijas Republikas Prokuratūrai. Paredzamā maksimālā līgumcena 450 000,00 euro bez PVN.
2.3.2. Iepirkuma otrā daļa: rakstiskās, mutiskās (konsekutīvās) un sinhronās tulkošanas pakalpojumu sniegšana Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas dienestam (turpmāk tekstā – Kontroles dienests). Paredzamā maksimālā līgumcena 50 000,00 euro bez PVN.
2.4. Pasūtītājs negarantē pakalpojumu iegādi abās iepirkuma priekšmeta daļas paredzamo līgumcenu apjomos.
2.5. Iepirkuma pirmā daļa:
2.5.1. Pakalpojumu sniegšanas vieta: Rīgā un citās Latvijas Republikas pilsētās.

2.5.2. Paredzamais pakalpojumu apjoms mēnesī:
2.5.2.1. rakstiskiem tulkojumiem – aptuveni 800 lappuses (1800 rakstzīmes ar tukšumzīmēm katrā lappusē); 
2.5.2.2. mutiskiem (konsekutīvās) tulkojumiem – aptuveni 15 stundas. 
2.5.3. Iepirkuma līgums tiks noslēgts atbilstoši konkursa nolikuma 8.pielikumā pievienotā līguma projekta noteikumiem uz 24 mēnešiem.
2.5.4. Informatīvs apkopojums par saņemtajiem pakalpojumiem laika periodā no 2016.gada 26.februāra līdz 2017.gada 1.decembrim skatīt 1., 2. un 3. tabulā:
Rakstiskie tulkojumi
1.tabula
	Nr.

p.k.
	No valodas /valodā
	Lappušu skaits
	Pieteikumu skaits

	1. 
	angļu – latviešu
	12358
	125

	2. 
	latviešu - krievu
	1704
	7

	3. 
	krievu - latviešu
	1699
	29

	4. 
	latviešu – angļu
	943
	37

	5. 
	latviešu – lietuviešu
	693
	85

	6. 
	latviešu – igauņu
	687
	35

	7. 
	slovāku - latviešu
	621
	7

	8. 
	latviešu – azerbaidžāņu
	525
	9

	9. 
	poļu – latviešu
	498
	54

	10. 
	vācu – latviešu
	317
	9

	11. 
	latviešu - čehu
	253
	16

	12. 
	nīderlandiešu - latviešu
	232
	4

	13. 
	latviešu – franču
	222
	27

	14. 
	latviešu – poļu
	192
	35

	15. 
	latviešu – spāņu
	174
	19

	16. 
	latviešu – vjetnamiešu
	166
	30

	17. 
	lietuviešu – latviešu
	162
	17

	18. 
	igauņu – latviešu
	99
	9

	19. 
	itāliešu – latviešu
	73
	6

	20. 
	spāņu – latviešu
	68
	15

	21. 
	franču – latviešu
	57
	23

	22. 
	čehu – latviešu
	50
	14

	23. 
	portugāļu - latviešu
	50
	4

	24. 
	latviešu - somu -
	44
	5

	25. 
	latviešu – zviedru
	44
	4

	26. 
	latviešu – turku
	42
	5

	27. 
	ukraiņu – latviešu
	42
	5

	28. 
	latviešu – vācu
	39
	2

	29. 
	latviešu - čečenu
	26
	4

	30. 
	latviešu - portugāļu
	23
	4

	31. 
	latviešu - hindu
	22
	6

	32. 
	latviešu - bengāļu
	19
	2

	33. 
	latviešu - ukraiņu
	18
	1

	34. 
	zviedru - latviešu
	17
	4

	35. 
	latviešu - slovāku
	16
	3

	36. 
	islandiešu - latviešu
	15
	1

	37. 
	latviešu - pandžabi
	15
	6

	38. 
	bulgāru - latviešu
	13
	1

	39. 
	turku – latviešu
	11
	5

	40. 
	latviešu-kurdu
	7
	2


	41. 
	moldāvu - latviešu
	6
	1

	42. 
	latviešu – gruzīnu
	6
	1

	43. 
	ķīniešu – latviešu
	5
	2

	44. 
	latviešu - arābu
	5
	15

	45. 
	vjetnamiešu - latviešu
	5
	3

	46. 
	latviešu - ķīniešu
	4
	3

	47. 
	dāņu - latviešu
	4
	2

	48. 
	azerbaidžāņu – latviešu
	1
	14

	49. 
	rumāņu – latviešu
	4
	1

	50. 
	slovēņu- latviešu
	4
	2

	51. 
	latviešu - urdu
	2
	1

	52. 
	uzbeku - latviešu
	1
	1

	53. 
	grieķu – latviešu
	1
	1

	
	Kopā
	22304
	723


Mutiskie (konsekutīvie) tulkojumi
2.tabula
	Nr.

p.k.
	Mērķvaloda 
	Stundas skaits
	Pieteikumu skaits

	1. 
	lietuviešu
	93
	57

	2. 
	vjetnamiešu
	89
	23

	3. 
	igauņu 
	46
	32

	4. 
	angļu
	42
	27

	5. 
	poļu
	26
	12

	6. 
	ķīniešu
	20
	5

	7. 
	somu
	12
	5

	8. 
	vācu
	7
	3

	9. 
	franču
	7
	5

	10. 
	arābu
	6
	3

	11. 
	azerbaidžānu
	6
	6

	12. 
	slovāku
	6
	4

	13. 
	zviedru
	5
	7

	14. 
	turku
	5
	4

	15. 
	bengāliešu
	4
	1

	16. 
	hindu
	4
	3

	17. 
	portugāļu
	3
	1

	18. 
	čečenu
	2
	3

	19. 
	pandžabi
	2


	1

	20. 
	urdu
	2
	2

	21. 
	čehu
	1
	1

	22. 
	kurdu
	1
	1

	23. 
	spāņu
	1
	1

	
	Kopā
	390
	207


Mutisko (konsekutīvie) tulkojumu pieteikumu skaits Prokuratūras struktūrvienībās
3.tabula
	Nr.

p.k.
	Pilsēta
	Valoda
	Pieteikumu skaits

	1. 
	Rīga
	angļu
	21

	2. 
	
	arābu
	3

	3. 
	
	azerbaidžāņu
	1

	4. 
	
	čehu
	1

	5. 
	
	franču
	4

	6. 
	
	hindu
	1

	7. 
	
	igauņu
	21

	8. 
	
	lietuviešu
	29

	9. 
	
	kurdu
	1

	10. 
	
	ķīniešu
	5

	11. 
	
	poļu
	2

	12. 
	
	portugāļu
	1

	13. 
	
	slovāku
	1

	14. 
	
	somu
	4

	15. 
	
	spāņu
	1

	16. 
	
	turku
	4

	17. 
	
	urdu
	2

	18. 
	
	vācu
	2

	19. 
	
	zviedru
	1

	20. 
	Alūksne
	igauņu
	1

	21. 
	
	vjetnamiešu
	8

	22. 
	Balvi
	angļu
	1


	23. 
	Bauska
	lietuviešu
	1

	24. 
	
	poļu
	2

	25. 
	
	slovāku
	1

	26. 
	
	pandžabi
	1

	27. 
	Daugavpils
	hindu
	2

	28. 
	
	vjetnamiešu
	4

	29. 
	
	lietuviešu
	3

	30. 
	
	poļu
	2

	31. 
	
	pandžabi
	1

	32. 
	Dobele
	somu
	1

	33. 
	Gulbene
	vjetnamiešu
	3

	34. 
	Jelgava


	lietuviešu
	2

	35. 
	
	poļu
	2

	36. 
	Liepāja
	franču
	1

	37. 
	
	angļu
	1

	38. 
	
	vācu
	2

	39. 
	
	slovāku
	2

	40. 
	
	lietuviešu
	10

	41. 
	Limbaži
	azerbaidžāņu
	5

	42. 
	
	igauņu
	4

	43. 
	Ludza
	vjetnamiešu
	1

	44. 
	Madona
	vjetnamiešu
	4

	45. 
	
	poļu
	1

	46. 
	Rēzekne
	bengāļu
	1

	47. 
	
	angļu
	1

	48. 
	
	igauņu
	2

	49. 
	
	vjetnamiešu
	24

	50. 
	Saldus
	lietuviešu
	4

	51. 
	Talsi
	zviedru
	6

	52. 
	
	vācu
	1

	53. 
	Tukums
	poļu
	1

	54. 
	Valka
	igauņu
	3

	55. 
	Valmiera
	čečenu
	3

	56. 
	
	vjetnamiešu
	1

	57. 
	
	angļu
	1

	58. 
	
	igauņu
	1

	59. 
	Ventspils
	angļu
	1

	
	
	lietuviešu
	8


2.6. Iepirkuma otrā daļa:
2.6.1. Pakalpojumu sniegšanas vieta: Rīga.

2.6.2. Iepirkuma līgums tiks noslēgts atbilstoši konkursa nolikuma 9.pielikumā pievienotā līguma projekta noteikumiem uz 24 mēnešiem.
2.6.3. Informatīvs apkopojums par saņemtajiem pakalpojumiem laika periodā no 2017.gada 1.janvāra līdz 2017.gada 31.decembrim skatīt 1. un 2. tabulā:
Rakstiskie tulkojumi
4.tabula
	Nr.

p.k.
	No valodas/valodā
	Vārdu skaits

	1. 
	latviešu – angļu


	24 827

	2. 
	angļu – latviešu
	13 297


Mutiskie (sinhronie) tulkojumi
5.tabula
	Nr.

p.k.
	Mērķvaloda 
	Stundas skaits

	1. 
	angļu
	211


3. PRASĪBAS PIEDĀVĀJUMU NOFORMĒŠANAI UN IESNIEGŠANAI
3.1. Elektronisko iepirkumu sistēmā reģistrēta ieinteresētā persona var reģistrēties kā nolikuma saņēmējs (skaidrojumu sk. vietnē: https://www.eis.gov.lv/EIS/Publications/PublicationView.aspx?PublicationId=883)
3.2. Piedāvājuma elektroniskai iesniegšanai pretendents reģistrējas Elektronisko iepirkumu sistēmā (reģistrācijas informāciju sk. šeit: https://www.eis.gov.lv/EIS/Publications/PublicationView.aspx?PublicationId=4&systemCode=CORE). 
3.3. Piedāvājumu var iesniegt, izmantojot citu informācijas sistēmu, kas paredzēta elektroniskai piedāvājumu iesniegšanai un kas ir spējīga sadarboties ar e-konkursu apakšsistēmu atbilstoši normatīvo aktu regulējumam, kas nosaka elektroniskai piedāvājumu iesniegšanai izmantojamo informācijas sistēmu tehniskās prasības.
3.4. Piedāvājumu abām iepirkuma daļām sagatavo latviešu valodā. Pretendents var iesniegt piedāvājumu abām iepirkuma daļām vai katrai daļai atsevišķi. Pretendents iesniedz vienu piedāvājuma variantu.
3.5.  Piedāvājums katrā iepirkuma daļā sastāv no pieteikuma dalībai iepirkumā, pretendenta atbilstību apliecinošiem dokumentiem, tehniskā piedāvājuma un finanšu piedāvājuma.

3.5.1. Pieteikumu iepirkuma abām daļām sagatavo, aizpildot konkursa nolikuma 1.pielikuma veidlapu ,,Pretendenta pieteikums”.  
3.5.2. Tehnisko piedāvājumu iepirkuma pirmajai daļai sagatavo, aizpildot konkursa nolikuma 4.pielikuma veidlapas „Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums iepirkuma pirmajai daļai” tabulas sadaļu „Pretendenta tehniskais piedāvājums”, kurā norāda katras pasūtītāja prasības nodrošinājumu: tabulas katrā rindā no Nr.p.k. 1.1. līdz 5.punktam ieraksta vārdu “nodrošinām”. Ja pretendents vēlas saņemt papildu punktus, tad tabulas 6.1.rindā ieraksta piedāvātā procenta apmēru ciparos, tabulas 6.2.rindā un 6.3.rindā no trijiem norādītajiem koeficientiem izvēlas un ieraksta piedāvāto steidzamības pakāpes koeficientu.
3.5.3. Tehnisko piedāvājumu iepirkuma otrajai daļai sagatavo, aizpildot konkursa nolikuma 5.pielikuma veidlapas „Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums iepirkuma otrajai daļai” tabulas sadaļu „Pretendenta tehniskais piedāvājums”, kurā norāda katras pasūtītāja prasības nodrošinājumu: tabulas katrā rindā no Nr.p.k.1.1. līdz 2.2. ieraksta vārdu “nodrošinām”.
3.5.4. Finanšu piedāvājumu iepirkuma pirmajai daļai sagatavo, aizpildot konkursa nolikuma 6.pielikuma veidlapu ,,Finanšu piedāvājums iepirkuma pirmajai daļai”. Finanšu piedāvājumā norādītajām cenām jābūt izteiktām euro divas zīmes aiz komata. 
3.5.5. Finanšu piedāvājumu iepirkuma otrajai daļai sagatavo, aizpildot konkursa nolikuma 7.pielikuma veidlapu ,,Finanšu piedāvājums iepirkuma otrajai daļai”. Finanšu piedāvājumā norādītajām cenām jābūt izteiktām euro divas zīmes aiz komata.

3.5.6. Prtetendenta atbilstību apliecinošus dokumentus sagatavo saskaņā ar konkursa nolikuma 4.punktā noteiktajām prasībām.
3.5.7. Pretendents nav tiesīgs veikt jebkādas izmaiņas pasūtītāja noteiktajās veidlapās, kā arī nav tiesīgs norādīt jebkādus nosacījumus prasību izpildei (piemēram, tiks nodrošināts, ja……, vai Cena …., ja…....)
3.6. Piedāvājuma dokumenti saskaņā ar e‑konkursu apakšsistēmā iepirkuma procedūras profilam pievienotajām dokumentu veidnēm jāaizpilda Microsoft Office 2010 (vai jaunākas programmatūras versijas) rīkiem lasāmā formātā un jāpievieno tam paredzētajā iepirkuma procedūras profila sadaļā. Piedāvājumu pretendents paraksta ar drošu elektronisko parakstu vai ar Elektronisko iepirkumu sistēmas piedāvāto elektronisko parakstu. Piedāvājumu paraksta persona, kuras paraksta tiesībām ir nostiprinātas atbilstoši normatīvajos aktos noteiktajam regulējumam. Ja piedāvājumu paraksta pretendenta pilnvarota persona, tad pretendents pievieno paraksta tiesīgās personas izdotu pilnvaru vai normatīvajos aktos noteiktā kārtībā apliecinātu pilnvarojuma kopiju.
3.7. Piedāvājums jāsagatavo tā, lai nekādā veidā netiktu apdraudēta Elektronisko iepirkumu sistēmas e-konkursu apakšsistēmas darbība, un nebūtu ierobežota piekļuve piedāvājumā ietvertajai informācijai. Piedāvājums nedrīkst saturēt datorvīrusus un citas kaitīgas programmatūras vai to ģeneratorus. Ja piedāvājums ir šifrēts, tad pretendentam noteiktajā laikā - ne vēlāk kā 15 minūšu laikā pēc piedāvājumu atvēršanas uzsākšanas - jāiesniedz derīga elektroniska atslēga un parole šifrētā dokumenta atvēršanai.
3.8. Ja kāds no piedāvājuma dokumentiem ir svešvalodā, tad jāpievieno tulkojums latviešu valodā, jāapliecina dokumenta tulkojuma pareizība; tulkam tulkojuma pēdējā lapā aiz teksta jānoformē apliecinājuma uzraksts valsts valodā ar lielajiem burtiem ,,TULKOJUMS PAREIZS”; jānorāda tulka vārds, uzvārds un personas kods; jābūt tulka parakstam; jānorāda apliecinājuma vietas nosaukumu un apliecinājuma datums. 
3.9. Dokumenta kopijas apliecinājuma uzrakstā jānorāda „KOPIJA PAREIZA”, jānorāda apliecinātājas amatpersonas pilns amata nosaukums, ietverot arī pilnu organizācijas nosaukumu, jābūt personiskam parakstam un tā atšifrējumam, jānorāda apliecinājuma vietas nosaukums un apliecinājuma datums. 
3.10. Iepirkuma komisijai ir tiesības pieprasīt pretendentam uzrādīt jebkura iesniegtā dokumenta atvasinājuma oriģinālu.
4. PRETENDENTIEM NOTEIKTĀS PRASĪBAS
4.1. Prasības abām iepirkuma daļām:

4.1.1. Pretendents ir reģistrēts, licencēts vai sertificēts atbilstoši reģistrācijas valsts normatīvo aktu prasībām. Atbilstības apliecināšanai ārvalstu pretendents iesniedz: komercdarbību reģistrējošas institūcijas ārvalstī, kur pretendents reģistrēts, izdotas un spēkā esošas reģistrācijas apliecības vai līdzvērtīga dokumenta kopiju.
4.1.2. Pretendents konkursa nolikuma 1.pielikuma 4.punktā norāda visus tos apakšuzņēmējus, kuru sniedzamo pakalpojumu vērtība ir 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības vai lielāka, un katram šādam apakšuzņēmējam izpildei nododamo iepirkuma līguma daļu. Apakšuzņēmēja sniedzamo pakalpojumu kopējo vērtību nosaka, ņemot vērā apakšuzņēmēja un visu attiecīgā iepirkuma ietvaros tā saistīto uzņēmumu (Likuma 63.panta trešās daļas izpratnē) sniedzamo pakalpojumu vērtību. 
4.1.3. Pretendenta tulkošanas process ir sertificēts atbilstoši ISO 9001-2008 vai ekvivalentam standartam. Atbilstības apliecināšanai pretendents iesniedz derīgu ISO 9001-2008 (vai ekvivalenta standarta) sertifikātu vai kvalitātes sistēmas aprakstu. 
4.1.4. Pretendents var balstīties uz citu personu tehniskajām un profesionālām iespējām, ja tas nepieciešams konkrētā līguma izpildei, neatkarīgi no savstarpējo attiecību tiesiskā rakstura. Atbilstības apliecināšanai pretendents iesniedz šo personu apliecinājumu vai vienošanos par nepieciešamo resursu nodošanu piegādātāja rīcībā. Piegādātājs, lai apliecinātu pasūtītāja prasībām atbilstoša personāla pieejamību, var balstīties uz citu personu iespējām tikai tad, ja šīs personas sniegs pakalpojumus, kuru izpildei attiecīgās spējas ir nepieciešamas.

4.1.5. Piegādātāji, kas apvienojušies piegādātāju apvienībā un iesnieguši kopīgu piedāvājumu, visi kopā uzskatāmi par vienu pretendentu, tādējādi pretendentiem noteiktās prasības ir izpildāmas visiem piegādātāju apvienības dalībniekiem kopā, izņemot nolikuma 4.1.1.punktā noteikto, kas ir izpildāms katram piegādātāju apvienības dalībniekam.
4.1.6. Ja piedāvājumu iesniedz piegādātāju apvienība jebkurā to kombinācijā, piedāvājumā jānorāda persona, kura pārstāv personu apvienību iepirkumā, kā arī katras personas atbildības apjomu. Šādā gadījumā pretendents iesniedz piegādātāju apvienības dalībnieku parakstītu dokumentu (apliecinājums vai vienošanās), kas apliecina katra piegādātāju apvienības dalībnieka uzņemtās konkrētās saistības attiecībā uz šā iepirkuma realizāciju un piedalīšanos iepirkuma līguma izpildē un atbildības sadalījumu.
4.1.7. Piegādātāju apvienībām ir jāiesniedz apliecinājums, ka gadījumā, ja piegādātāju apvienība tiks noteikta par uzvarētāju šajā iepirkumā, 10 darba dienu laikā piegādātāju apvienība normatīvajos aktos noteiktā kārtībā reģistrēs pilnsabiedrību vai komandītsabiedrību ar pilnu atbildību katram no biedriem (par to rakstiski informējot pasūtītāju), vai normatīvajos aktos noteiktā kārtībā noslēgs sabiedrības līgumu un vienu tā eksemplāru (oriģināls vai kopija, ja tiek uzrādīts oriģināls) jāiesniedz pasūtītājam.
4.1.8. Informācija pretendentiem par Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu: Pasūtītājs pieņem Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu kā sākotnējo pierādījumu atbilstībai iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajām pretendentu atbilstības prasībām (Pretendents ir tiesīgs neiesniegt piedāvājumā sākotnēji visus pasūtītāja nolikumā pieprasītos dokumentus, ja tas apliecina atbilstību ar Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu).
4.1.9. Ja pretendents izvēlējies iesniegt Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu, lai apliecinātu, kas tas atbilst iepirkuma nolikumā noteiktajām prasībām pretendentiem, tas iesniedz šo dokumentu (Eiropas vienotais iepirkuma procedūras dokuments, tā standarta veidlapu nosaka Eiropas Komisijas 2016.gada 5.janvāra Īstenošanas regula 2016/7), kas ir pieejams aizpildīšanai word dokumenta formātā Iepirkumu uzraudzības biroja tīmekļa vietnē https://www.iub.gov.lv/node/587. Pretendents iesniedz šo dokumentu arī par katru personu, uz kuras iespējām tas balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajām prasībām un par tā norādīto apakšuzņēmēju, kura sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no iepirkuma līguma vērtības. Piegādātāju apvienība iesniedz atsevišķu Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu par katru tās dalībnieku.
4.1.10. Pretendents var pasūtītājam iesniegt Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu, kas ir bijis iesniegts citā iepirkuma procedūrā, ja tas apliecina, ka tajā iekļautā informācija ir pareiza.

4.2. Prasības pretendentiem iepirkuma pirmajā daļā. Pretendentam iepriekšējo trīs gadu laikā (līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai) ir izpildīti:

4.2.1. Viens līgums par rakstisko kriminālprocesu dokumentu, Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumu u.tml. tulkošanu. Līguma apjoms nav mazāks kā 1500 lappuses.

4.2.2. Viens līgums par mutisko (konsekutīvo) tulkošanu procesuālajās izmeklēšanas darbībās, tiesas sēžu gaitas tulkošanā u.tml. Līguma apjoms nav mazāks kā 80 stundas.

4.2.3. Viena līguma ietvaros var tikt izpildīti gan rakstiskie tulkojumi, gan mutiskie tulkojumi.
4.3. Prasības pretendentiem iepirkuma otrajā daļā. Pretendentam iepriekšējo trīs gadu laikā (līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai) ir izpildīti:

4.3.1. Viens līgums par rakstisku finanšu vai juridisko dokumentu tulkošanā. Līguma apjoms nav mazāks kā 150 lappuses.
4.3.2. Viens līgums par finanšu vai juridiskas jomas norises mutisko (sinhrono) tulkošanu. 
4.3.3. Viens līgums par finanšu vai juridiskas jomas norises mutisko (konsekutīvo) tulkošanu. 

4.3.4. Viena līguma ietvaros var tikt izpildīti gan rakstiskie tulkojumi, gan mutiskie tulkojumi.
4.4. Atbilstības apliecināšanai pretendents iesniedz: iepirkuma pirmajā daļā - aizpildītu konkursa nolikuma 2.pielikuma veidlapu; iepirkuma otrajā daļā - aizpildītu konkursa nolikuma 3.pielikuma veidlapu.

4.5. Pasūtītājs var pārliecināties par sniegto ziņu patiesumu un izpildīto tulkojumu kvalitāti, pieprasot nepieciešamo informāciju pretendenta norādītajām kontaktpersonām.
5. PIEDĀVĀJUMU VĒRTĒŠANA UN LĒMUMA PIEŅEMŠANA
5.1. Iepirkuma komisija jebkurā brīdī ir tiesīga pārtraukt iepirkumu, ja tam ir objektīvs pamatojums.
5.2. Piedāvājumu vērtēšanas laikā izziņas un citus dokumentus, kurus Likumā noteiktajos gadījumos izsniedz Latvijas kompetentās institūcijas, iepirkuma komisija pieņem un atzīst, ja tie izdoti ne agrāk kā vienu mēnesi pirms iesniegšanas dienas, bet ārvalstu kompetento institūciju iesniegtās izziņas un citus dokumentus pasūtītājs pieņem un atzīst, ja tie izdoti ne agrāk kā sešus mēnešus pirms iesniegšanas dienas, ja izziņas vai dokumenta izdevējs nav norādījis īsāku tā derīguma termiņu. 
5.3. Komisija pārbauda, vērtē un izvēlas piedāvājumu katrā iepirkuma daļā konkursa nolikuma 5.4.- 5.18. punktos noteiktajā kārtībā. 
5.4. Iepirkuma komisija nevērtē tālāk piedāvājumu, ja pretendents:
5.4.1. nav reģistrēts atbilstoši attiecīgās valsts normatīvo aktu prasībām;

5.4.2. piedāvājumā nav ietvēris visus nolikuma 3.5.punktā noteiktos dokumentus; 

5.4.3. ir sniedzis nepatiesu informāciju.
5.5. Iepirkuma komisija pārbauda, vai piedāvājums noformēts un sagatavots atbilstoši konkursa nolikuma 3.punkta prasībām. Iepirkuma komisija pieņem lēmumu par piedāvājuma tālāku vērtēšanu, ņemot vērā samērīguma principu, un tā nenoraida piedāvājumu formālu trūkumu dēļ, kas neietekmē iespēju to izvērtēt pēc būtības, un nerada nevienlīdzīgu attieksmi pret visiem pretendentiem.

5.6. Komisija pārbauda pretendenta tehniskā piedāvājuma atbilstību. Ja pretendents tehnisko piedāvājumu nav sagatavojis atbilstoši nolikuma 3.5.2. un/vai 3.5.3.punktu prasībām, tad tehniskais piedāvājums tiek atzīts par neatbilstošu. Iepirkuma komisijai ir tiesības pieprasīt pretendentam izskaidrot tehniskajā piedāvājumā ietverto informāciju. Ja tehniskais piedāvājums neatbilst tehniskajai specifikācijai, iepirkuma komisija tālāk piedāvājumu nevērtē. 
5.7. Iepirkuma komisija pārbauda, vai finanšu piedāvājumā nav aritmētisku kļūdu. Par kļūdu labojumu un laboto summu iepirkuma komisija paziņo pretendentam, kura pieļautās kļūdas labotas. Vērtējot finanšu piedāvājumu, iepirkuma komisija ņem vērā veiktos aritmētisko kļūdu labojumus. Finanšu piedāvājuma vērtēšanas gaitā iepirkuma komisijai ir tiesības prasīt pretendentam izskaidrot finanšu piedāvājumā iekļauto informāciju. Ja pretendents finanšu piedāvājumā nav ierakstījis savu piedāvāto cenu vai ir norādījis savus nosacījumus piedāvātajai cenai, tad iepirkuma komisija piedāvājumu tālāk nevērtē. 
5.8. Piedāvājumu vērtēšanas gaitā iepirkuma komisija ir tiesīga pieprasīt, lai pretendents iesniedz apliecinājumu, ka piedāvājumu izstrādājis neatkarīgi.
5.9. Kritērijs piedāvājumu izvēlei: saimnieciski visizdevīgākais piedāvājums.  No piedāvājumiem, kas atbilst visām prasībām, iepirkuma komisija izvēlēsies piedāvājumu saskaņā ar šādiem vērtēšanas kritērijiem un piešķiramo punktu skaita aprēķinu formulām: 
6.tabula
	Punktu piešķiršanas aprēķins iepirkuma pirmajai daļai

	
	Vērtēšanas kritērijs
	Maksimālo punktu skaits
	Punktu skaita aprēķins 
C zem – zemākā piedāvātā cena;

C vērt. – vērtējamā piedāvātā cena

	1.
	Piedāvātā cena C1 finanšu piedāvājuma 1.tabulā 

(angļu valoda)
	30
	C1= (C1 zem: C1vērt.) x 30


	2.
	Piedāvātā cena C2 finanšu piedāvājuma 2.tabulā

 (septiņas valodas) 
	20
	C2= (C2 zem: C2vērt.) x 20

	3.
	Piedāvātā cena C3 finanšu piedāvājuma 3.tabulā 

(24 valodas)
	10
	C3= (C3 zem: C3vērt.) x 10

	4.
	Piedāvātā cena C4 finanšu piedāvājuma 4.tabulā 

(sešas valodas) 
	20
	C4= (C4 zem: C4vērt.) x 20


	5.
	Piedāvātā cena C5 finanšu piedāvājuma 5.tabulā

 (24 valodas)
	8
	C5= (C5 zem: C5vērt.) x 8


	6.
	Atlaide procentos apjomīgiem pasūtījumiem – 50 lappuses un vairāk (A) (tehniskā piedāvājuma 6.1.punkts)
	8
	A= (A vērt: Aliel) x 8, kur:

Avērt. – vērtējamā piedāvātā atlaide procentos 
Aliel – lielākā piedāvātā atlaide procentos

	7.
	Steidzamības pakāpes koeficients (K) (tehniskā piedāvājuma 6.2. un 6.3.punkts):

	
	Rakstiskiem tulkojumiem

	7.1.
	K =1,5
	0
	Atkarībā no pretendenta piedāvātā steidzamības pakāpes koeficienta piešķir noteikto punktu skaitu

	7.2.
	K = 1,4
	1
	

	7.3.
	K =1,3
	2
	

	
	Mutiskiem (konsekutīviem) tulkojumiem

	7.4.
	K =1,5
	0
	Atkarībā no pretendenta piedāvātā steidzamības pakāpes koeficienta piešķir noteikto punktu skaitu

	7.5.
	K = 1,4
	1
	

	7.6.
	K =1,3
	2
	

	
	Kopā
	100
	


5.10. Iepirkuma pirmajā daļā kopējais piešķiramo punktu skaits piedāvājumam tiks aprēķināts pēc formulas P=C1+C2+ C3+C4+C5+A+K.
7.tabula
	Punktu piešķiršanas aprēķins iepirkuma otrajai daļai

	
	Vērtēšanas kritērijs
	Maksimālo punktu skaits
	Punktu skaita aprēķins 
C zem – zemākā piedāvātā cena;

C vērt. – vērtējamā piedāvātā cena

	1.
	Piedāvātā cena C1 (angļu valoda) – finanšu piedāvājuma 1.tabula
	40
	C1= (C1 zem: C1vērt.) x 40

	2.
	Piedāvātā cena C2 (angļu valoda) - finanšu piedāvājuma 2.tabula
	30
	C2= (C2 zem: C2vērt.) x 30


	3.
	Piedāvātā cena C3 (angļu valoda) - finanšu piedāvājuma 3.tabula
	30
	C3= (C3 zem: C3vērt.) x 30



	
	Kopā
	100
	


5.11. Iepirkuma otrajā daļā kopējais piešķiramo punktu skaits piedāvājumam tiks aprēķināts pēc formulas P=C1+C2+C3.
5.12. Katrā iepirkuma daļā iepirkuma komisija izvēlas piedāvājumu, kuram piešķirto punktu skaits ir lielākais. Ja vairākiem piedāvājumiem piešķirto punktu skaits ir vienāds, tad iepirkuma komisija izvēlas piedāvājumu, kurā C1 piešķirto punktu skaits ir lielāks. Ja arī minētais kritērijs būs vienāds, tad komisija izvēlas piedāvājumu, kurā (C2) piešķirto punktu skaits ir lielāks.
5.13. Ja iepirkuma komisijai jebkurā iepirkuma daļā daļā jebkura piedāvātā cena šķiet nepamatoti lēta, tad tā saskaņā ar Likuma 53.pantu pieprasa skaidrojumu par piedāvāto cenu vai izmaksām. Saskaņā ar Likuma 53.panta trešo daļu iepirkuma komisija, konsultējoties ar pretendentu, izvērtē tā sniegtos skaidrojumus. Ja pretendenta sniegtie skaidrojumi nepamato piedāvāto zemo cenas vai izmaksu līmeni, tad iepirkuma komisija noraida piedāvājumu kā nepamatoti lētu. Ja pretendents noteiktajā termiņā skaidrojumu neiesniedz vai neierodas uz konsultācijām, tad iepirkuma komisija tālāk piedāvājumu nevērtē.  
5.14. Ja pretendents, kuram iepirkuma procedūrā būtu piešķiramas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, ir iesniedzis Eiropas vienoto iepirkuma procedūras dokumentu kā sākotnējo pierādījumu atbilstībai pretendentu atlases prasībām, kas noteiktas konkursa nolikumā, tad iepirkuma komisija pirms lēmuma pieņemšanas pieprasa iesniegt dokumentus, kas apliecina pretendenta atbilstību pretendentu atlases prasībām.

5.15. Pirms lēmuma pieņemšanas iepirkuma komisija attiecībā uz pretendentu, kuram atbilstoši nolikumā noteiktajām prasībām un izraudzītajam vērtēšanas kritērijam būtu piešķiramas līguma slēgšanas tiesības:

 

5.15.1. Likuma 42.panta noteiktajā kārtībā pārbauda pretendentu izslēgšanas gadījumu esamību, ievērojot Likuma 43.panta otrās, trešās, ceturtās un piektās daļas normas. Atkarībā no pretendentu izslēgšanas nosacījumu pārbaudes rezultātiem iepirkuma komisija pieņem lēmumu Likuma 42. pantā noteiktajā kārtībā.

5.15.2. Pārbauda pretendenta atbilstību konkursa nolikuma 4.1.– 4.6.punktā noteiktajām prasībām.
5.15.2.1. Par Latvijas Republikā reģistrēto pretendentu reģistrācijas faktu iepirkuma komisija pārbauda publiski pieejamās datubāzēs vai attiecīgajā reģistra iestādē. Ārvalstīs reģistrētam pretendentam iepirkuma komisija pārbauda kompetentas attiecīgās valsts institūcijas izsniegtu dokumentu, kas apliecina pretendenta reģistrāciju atbilstoši tās valsts normatīvo aktu prasībām. Ja iepirkuma komisija nepieciešamo informāciju par pretendentu iegūst tieši no kompetentās institūcijas, datubāzēs vai citiem avotiem, tad pretendents ir tiesīgs iesniegt izziņas vai citus dokumentus par attiecīgo faktu, ja pasūtītāja iegūtā informācija neatbilst faktiskajai situācijai. 

5.15.2.2. Ja iepirkuma komisijai rodas šaubas par iesniegtās dokumenta kopijas autentiskumu, tā pieprasa, lai pretendents uzrāda dokumenta oriģinālu vai iesniedz apliecinātu dokumenta kopiju.

5.15.2.3. Ja iepirkuma komisija konstatē, ka piedāvājumā iesniegtā informācija vai dokuments ir neskaidrs vai nepilnīgs, tad tā rakstiski pieprasa, lai pretendents vai kompetenta institūcija izskaidro iesniegtajos dokumentos ietverto informāciju, vai iesniedz trūkstošo dokumentu. Iepirkuma komisija nosaka samērīgu termiņu nepieciešamās informācijas vai dokumenta iesniegšanai. Ja pretendents nav iesniedzis pieprasīto informāciju atbilstoši iepirkuma komisijas prasībām, tad iepirkuma komisija vērtē piedāvājumu pēc tās rīcībā esošās informācijas.

5.15.2.4. Ja pretendents neatbilst konkursa nolikuma 4.1.-4.6.punktā noteiktajām prasībām, tad iepirkuma komisija tālāk piedāvājumu nevērtē un izvēlas cita pretendenta piedāvājumu, kuram piešķirto punktu skaits ir lielākais.  

5.16. Pēc Likumā noteiktā nogaidīšanas termiņa pasūtītājs katrā iepirkuma daļā slēdz līgumu, pamatojoties uz konkursa nolikumam pievienotajiem līguma projektiem. Līguma noteikumi var tikt precizēti tiktāl, lai tie nebūtu pretrunā ar konkursa nolikumam pievienotā līguma projekta noteikumiem. 

5.17. Ja izraudzītais pretendents pēc Likumā noteiktā nogaidīšanas termiņa beigām neparaksta iepirkuma līgumu pasūtītāja noteiktajā termiņā vai atsakās slēgt iepirkuma līgumu ar pasūtītāju, tad iepirkuma komisija piešķir iepirkuma līguma slēgšanas tiesības nākamajam pretendentam, kurš piedāvājis saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu, vai pārtrauc iepirkuma procedūru, neizvēloties nevienu piedāvājumu. Ja pieņemts lēmums iepirkuma līguma slēgšanas tiesības piešķirt nākamajam pretendentam, kurš piedāvājis saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu, bet tas atsakās slēgt iepirkuma līgumu, iepirkuma komisija pieņem lēmumu pārtraukt iepirkuma procedūru, neizvēloties nevienu piedāvājumu.

5.18. Pirms lēmuma pieņemšanas par iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu nākamajam pretendentam, kurš piedāvājis saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu, iepirkuma komisija izvērtē, vai tas nav uzskatāms par vienu tirgus dalībnieku kopā ar sākotnēji izraudzīto pretendentu, kurš atteicās slēgt iepirkuma līgumu ar pasūtītāju. Ja nepieciešams, iepirkuma komisija ir tiesīga pieprasīt no nākamā pretendenta apliecinājumu un, ja nepieciešams, pierādījumus, ka tas nav uzskatāms par vienu tirgus dalībnieku kopā ar sākotnēji izraudzīto pretendentu. Ja nākamais pretendents ir uzskatāms par vienu tirgus dalībnieku kopā ar sākotnēji izraudzīto pretendentu, iepirkuma komisija pieņem lēmumu pārtraukt iepirkuma procedūru, neizvēloties nevienu piedāvājumu.

5.19. Pirms iepirkuma līguma izpildes uzsākšanas pretendents pasūtītāja noteiktajā termiņā iesniedz:
5.19.1. pakalpojuma sniegšanā iesaistīto apakšuzņēmēju (ja tādus plāno iesaistīt) sarakstu, kurā norāda apakšuzņēmēja nosaukumu, kontaktinformāciju un to pārstāvēttiesīgo personu, ciktāl minētā informācija ir zināma. Sarakstā norāda arī apakšuzņēmēju apakšuzņēmējus;
5.19.2. personas, uz kuru finanšu spējām pretendents balstās, apliecinājumu, ka uzņemsies solidāru atbildību par līguma izpildi.
5.20. Iepirkuma komisija triju darbdienu laikā pēc lēmuma pieņemšanas vienlaikus (vienā dienā) elektroniski informē visus pretendentus par pieņemto lēmumu, norādot:

5.20.1. uzvarējušā pretendenta nosaukumu; 
5.20.2. noraidītajiem pretendentiem - to noraidīšanas iemeslus; 
5.20.3. pretendentiem, kuri iesnieguši atbilstošus piedāvājumus - izraudzītā piedāvājuma raksturojumu un nosacītās priekšrocības;
5.20.4. termiņu, kādā pretendents, ievērojot Likuma 68.panta otrās daļas 1.un 2.punktu, var iesniegt Iepirkumu uzraudzības birojam iesniegumu par iepirkuma procedūras pārkāpumiem.
Pielikumā:
1.pielikums – Pretendenta pieteikums 
2.pielikums – Pretendenta profesionālās spējas iepirkuma pirmajā daļā
3.pielikums – Pretendenta profesionālās spējas iepirkuma otrajā daļā
4.pielikums - Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums iepirkuma pirmajā daļā
5.pielikums – Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums iepirkuma otrajā daļā
6.pielikums – Finanšu piedāvājums iepirkuma pirmajā daļā
7.pielikums – Finanšu piedāvājums iepirkuma otrajā daļā
8.pielikums - Līguma projekts iepirkuma pirmajā daļā
9.pielikums – Līguma projekts iepirkuma otrajā daļā
Atklāta konkursa
Nr. LRP 2017/99 nolikuma
1.pielikums 

PRETENDENTA PIETEIKUMS

Pretendenta nosaukums: _________________________________________________________

Reģistrācijas datums: ___.___._______. Reģistrācijas numurs:___________________________

Juridiskā adrese: _______________________________________________________________

Pasta adrese: _______________________________________ Tālrunis:____________________

E-pasts: ________________________Mājas lapa:_____________________________________

Kontaktpersonas vārds, uzvārds, amats: _____________________________________________

Kontaktpersonas tālrunis:__________________ E-pasts:________________________________

Paraksttiesīgās personas vārds, uzvārds, amats: _______________________________________

Iesniedzam savu piedāvājumu atklātā konkursā „Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi”, iepirkuma identifikācijas Nr. LRP 2017/99, ____________(norādīt daļu, kurā iesniedz piedāvājumu) daļā un apliecinām, ka:
1. piedāvājumā iesniegtā informācija ir patiesa;

2. piekrītam konkursa nolikumam pievienotā iepirkuma līguma projekta noteikumiem;
3. parakstīsim līgumu pasūtītāja noteiktajā termiņā;
4. ievērosim konfidencialitātes nosacījumus attiecībā uz tulkošanai nodoto informāciju;

5. apakšuzņēmēji, kuru sniedzamo pakalpojumu vērtība ir 10% no kopējās iepirkuma līguma vērtības vai lielāka, un katram šādam apakšuzņēmējam izpildei nododamo iepirkuma līguma daļa ir:
	Nr.

p.k.
	Apakšuzņēmēja

nosaukums un

reģistrācijas Nr.
	Apjoms (%) un aprakstu, ja attiecīgajam apakšuzņēmējam nododamā pakalpojuma vērtība ir 10% vai lielāka no kopējās iepirkuma līguma vērtības
	Apakšuzņēmējam nododamās pakalpojuma līguma daļas apraksts

	
	
	
	

	
	
	
	


	_________________________________

(Paraksttiesīgās personas amata nosaukums)
	_______________________

(Personiskais paraksts)
	________________________

(Paraksta atšifrējums)

	
	
	________________________

(Vieta un datums)


Atklāta konkursa

Nr. LRP 2017/99 nolikuma
2.pielikums 

Pretendenta profesionālās spējas iepirkuma pirmajā daļā 
Rakstiskiem tulkojumiem: 
1.tabula
	Nolikuma 4.2.1.punkta prasība
	Līguma datums un numurs
	Pakalpojuma saņēmēja nosaukums
	Kontaktpersonas vārds, uzvārds, tālruņa numurs un e-pasta adrese
	Tulkoto dokumentu nosaukumi
	Tulkojumu apjoms

(lappušu skaits)

	4.2.1.
Viens līgums par rakstisko kriminālprocesu dokumentu, Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumu u.tml. tulkošanu. Līguma apjoms nav mazāks kā 1500 lappuses
	
	
	
	
	


Mutiskiem (konsekutīviem) tulkojumiem: 
2.tabula 
	Nolikuma 4.2.2.punkta prasība
	Līguma datums un numurs
	Pakalpojuma saņēmēja nosaukums
	Kontaktpersonas vārds, uzvārds, tālruņa numurs un e-pasta adrese
	Tulkotās norises nosaukums
	Stundu skaits

	4.2.2.

Viens līgums par mutisko (konsekutīvo) tulkošanu procesuālajās izmeklēšanas darbībās, tiesas sēžu gaitas tulkošanā u.tml. Līguma apjoms nav mazāks kā 80 stundas.
	
	
	
	
	


	_________________________________

(Paraksttiesīgās personas amata nosaukums)
	_______________________

(Personiskais paraksts)
	________________________

(Paraksta atšifrējums)

	
	
	________________________

(Vieta un datums)


Atklāta konkursa

Nr. LRP 2017/99 nolikuma
3.pielikums 
Pretendenta profesionālās spējas iepirkuma otrajā daļā

Rakstiskiem tulkojumiem: 
1.tabula
	Nolikuma 4.3.1.punkta prasība
	Līguma datums un numurs
	Pakalpojuma saņēmēja nosaukums
	Kontaktpersonas vārds, uzvārds, tālruņa numurs un e-pasta adrese
	Tulkoto dokumentu nosaukumi
	Tulkojumu apjoms 

(lappušu skaits)

	4.3.1.
Viens līgums par rakstisku finanšu vai juridisko dokumentu tulkošanā. Līguma apjoms nav mazāks kā 150 lappuses.


	
	
	
	
	


Sinhroniem tulkojumiem: 
2.tabula
	Nolikuma 4.3.2.punkta prasība
	Līguma datums un numurs
	Pakalpojuma saņēmēja nosaukums
	Kontaktpersonas vārds, uzvārds, tālruņa numurs un e-pasta adrese
	Tulkotās norises nosaukums

	4.3.2.
Viens līgums par finanšu vai juridiskas jomas norises mutisko (sinhrono) tulkošanu
	
	
	
	


Mutiskiem (konsekutīviem) tulkojumiem: 
3.tabula 
	Nolikuma 4.3.3.punkta prasība
	Līguma datums un numurs
	Pakalpojuma saņēmēja nosaukums
	Kontaktpersonas vārds, uzvārds, tālruņa numurs un e-pasta adrese
	Tulkotās norises nosaukums

	4.3.3.

Viens līgums par finanšu vai juridiskas jomas norises mutisko (konsekutīvo) tulkošanu. 

	
	
	
	


	_________________________________

(Paraksttiesīgās personas amata nosaukums)
	_______________________

(Personiskais paraksts)
	________________________

(Paraksta atšifrējums)

	
	
	________________________

(Vieta un datums)


Atklāta konkursa

Nr. LRP 2017/99 nolikuma

4.pielikums
Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums iepirkuma pirmajai daļai
	Nr.

p.k.
	Pasūtītāja prasību apraksts
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (nolikuma 3.5.2.punkts)

	1. 
	Rakstiskie tulkojumi

	1.1. 
	Izpildītājs veic sarežģītu dokumentu – kriminālprocesu materiālu, Eiropas apcietināšanas orderu, vēstuļu, tiesiskās palīdzības lūgumu, kā arī citu Prokuratūras lietvedībā esošo dokumentu, informatīvo prezentācijas materiālu kvalitatīvu rakstisku tulkošanu no latviešu valodas svešvalodā vai no svešvalodas latviešu valodā, katram dokumentam individuāli noteiktā termiņā.
	

	1.2. 
	Par vienu rakstiski tulkojamo lappuse tiek uzskatīta A4 formāta lappuse, kura satur 1800 rakstzīmes, ieskaitot tukšumzīmes starp vārdiem. (Tulkojamā dokumenta kopējo zīmju skaitu izdala ar 1800, iegūstot kopējo tulkojamo lappušu skaitu dokumentā. Rakstzīmju skaita noteikšanai dokumentā izmanto Microsoft Word programmu (komanda Word Count izvēlnē Tools), kurā tiek parādīta tulkojamā dokumenta rakstzīmju statistika).
	

	1.3. 
	Tulkojuma dokumenta noformējums: Times New Romans rakstā, 12. burtu izmērs, atstarpe starp rindām 1,5 līnija.
Tekstu izkārtojumam, attēlu, diagrammu un tabulu izvietojumam jābūt atbilstošam oriģinālajam dokumentam.
	

	1.4. 
	Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina tulkojumu noformēšanu atbilstoši 22.08.2000. Ministru kabineta noteikumiem Nr. 291 „Kārtība, kādā apliecināmi dokumentu tulkojumi valsts valodā”.  
	

	1.5. 
	Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina steidzamu rakstisko tulkojumu veikšanu: ja tulkojuma apjoms pārsniedz 14 400 rakstzīmes (ar tukšumzīmēm) jeb astoņas lappuses datorizdrukā dienā, pasūtītājs piemēro pretendenta piedāvāto steidzamības koeficientu (K) (tehniskā piedāvājuma 6.2.punktā).
	

	1.6. 
	Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina dokumentu tulkojumu notariālu apliecināšanu.
	

	1.7. 
	Tulkotājs paraksta tulkojuma datorizdrukas katru lappusi.
	

	1.8. 
	Katru tulkojumu izpildītājs izpilda pasūtītāja noteiktajā termiņā, ņemot vērā apjomu – 14 400 rakstzīmes (ar tukšumzīmēm) dienā jeb astoņas lappuses datorizdrukā dienā. Viena darba diena tiek rēķināta teksta rediģēšanai. 
Steidzamības gadījumā abas puses vienojas par īsāku izpildes termiņu.
	

	1.9. 
	Tulkošanai izpildītājs pieņem jebkādā veidā noformētus dokumentus, tai skaitā – arī rokrakstā. 
	

	1.10. 
	Tulkojuma oriģinālu izpildītājs iesniedz pasūtītājam personīgi. 
	

	1.11. 
	Tulkojumus piegādā pasūtītājam bez papildu samaksas.

Tulkojuma elektronisko versiju nosūta uz pasūtītāja norādītu e-pasta adresi Microsoft Office dokumenta formātā. Pēc pasūtītāja pieprasījuma tulkojumu iesniedz to faila veidā, kas saglabāts uz kāda no datu nesējiem (zibatmiņa, CD, DVD) un pievienots izdrukātajam eksemplāram.
	

	1.12.
	Izpildītājs nodrošina iztulkoto dokumentu korektūru un literāro rediģēšanu pirms to nodošanas pasūtītājam.
	


	1.13.
	Izpildītājs ievēro tulkojamo tekstu konfidencialitāti un autentiskumu. Pirms katra teksta tulkošanas tulkotājs aizpilda līguma projekta 9.pielikumā pievienoto veidlapu „Apliecinājums”, kuru personiski paraksta.

	

	1.14.
	Izpildītājs nodrošina vienotas terminoloģijas lietošana tulkojuma tekstos. 

	

	1.15.
	Izpildītājs pieņem tulkojamo dokumentu pasūtītāja telpās vienas darba dienas laikā no pieteikuma saņemšanas dienas un nogādā izpildīto darbu pasūtītāja norādītajā termiņā bez papildu samaksas.
	

	1.16.
	Izpildītājs izpilda pasūtījumu augstā profesionālā līmenī, pilnā apjomā, nodrošinot tulkojamā teksta saturisko precizitāti, atbilstību oriģinālam. 
	

	1.17.
	Izpildītājs ir atbildīgs par saņemto tulkojamo dokumentu saglabāšanu un informācijas neizpaušanu.
	


	1.18.
	Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina rakstisko tulkojumu veikšanu pasūtītāja telpās.
	

	1.19.
	Rakstiskais tulkojums tiek nodots un pieņemts ar nodošanas - pieņemšanas aktu, ko paraksta abu pušu pilnvaroti pārstāvji.
	

	2. 
	Mutiskā (konsekutīvā) tulkošana.  Viena tulkošanas stunda ir 60 (sešdesmit) minūtes.

	2.1. 
	Izpildītājs veic kvalitatīvu mutisko tulkošanu procesuālajās izmeklēšanas darbībās pasūtītāja norādītajā vietā un laikā.
	

	2.2. 
	Izpildītājs pēc tulkojuma veikšanas procesuālajās darbībās iesniedz uzziņu par piedalīšanos kriminālprocesā saskaņā ar Ministru kabineta 2005.gada 4.oktobra „Noteikumiem par kriminālprocesuālo izdevumu atlīdzināšanas kārtību un apmēru”.
	

	2.3. 
	Mutisko tulkošanu pasūtītājs piesaka ne vēlāk kā divas darba dienas pirms nepieciešamās tulkošanas dienas. 
	

	2.4. 
	Steidzamības gadījumā pasūtītājs piesaka tulkošanu vismaz trīs stundas iepriekš, bet ne vēlāk kā līdz plkst. 12.00 tajā darba dienā, kurā tulkojums ir jāveic. 
Cena tiek aprēķināta, piemērojot pretendenta piedāvāto steidzamības koeficientu (K) (tehniskā piedāvājuma 6.3.punktā).
	

	3. 
	Izpildītājs līdz katra nākamā mēneša piektajam datumam iesniedz elektroniski sagatavotu (*.xls) atskaiti par iepriekšējā mēnesī veiktajiem tulkojumiem.
	

	4. 
	Izpildītājs nodrošina rakstisko un mutisko tulkojumu no latviešu valodas svešvalodā un no svešvalodas latviešu valodā:

	4.1. 
	angļu 
	

	4.2. 
	arābu 
	

	4.3. 
	azerbaidžāņu
	

	4.4. 
	čehu
	

	4.5. 
	farsi
	

	4.6. 
	flāmu
	

	4.7. 
	franču
	

	4.8. 
	grieķu
	

	4.9. 
	gruzīnu
	

	4.10. 
	holandiešu
	

	4.11. 
	igauņu
	

	4.12. 
	itāliešu
	

	4.13. 
	kazahu
	

	4.14. 
	krievu
	

	4.15. 
	kurdu
	

	4.16. 
	ķīniešu
	

	4.17. 
	lietuviešu
	

	4.18. 
	norvēģu
	

	4.19. 
	pandžabi
	

	4.20. 
	poļu
	

	4.21. 
	rumāņu
	

	4.22. 
	romu
	

	4.23. 
	slovāku
	

	4.24. 
	slovēņu
	

	4.25. 
	somu
	

	4.26. 
	spāņu
	

	4.27. 
	turku
	

	4.28. 
	urdu
	

	4.29. 
	ukraiņu
	

	4.30. 
	vācu
	

	4.31. 
	vjetnamiešu
	

	4.32. 
	zviedru
	

	5. 
	Ja pasūtītājam būs nepieciešams tulkojums svešvalodā, kas nav noteikta tehniskajā specifikācijā, tad izpildītājs nodrošinās tulkojumu par cenu, kas nav augstāka par finanšu piedāvājuma 3.tabulas vidējo cenu (G)
	

	6. 
	Pretendenta piedāvājums punktu piešķiršanai:

	6.1. 
	Atlaide procentos apjomīgiem rakstiskiem tulkojumiem – 50 lappuses un vairāk
	

	
	Steidzamības pakāpes koeficients rakstiskiem tulkojumiem

	6.2. 
	Steidzamības pakāpes koeficients K.= 1,5 
	

	6.3. 
	Steidzamības pakāpes koeficients K.= 1,4
	

	6.4. 
	Steidzamības pakāpes koeficients K.= 1,3
	

	
	Steidzamības pakāpes koeficients mutiskiem (konsekutīviem) tulkojumiem

	6.5. 
	Steidzamības pakāpes koeficients K.= 1,5 
	

	
	Steidzamības pakāpes koeficients K.= 1,4
	

	
	Steidzamības pakāpes koeficients K.= 1,3
	


	_________________________________

(Paraksttiesīgās personas amata nosaukums)
	_______________________

(Personiskais paraksts)
	________________________

(Paraksta atšifrējums)

	
	
	________________________

(Vieta un datums)


Atklāta konkursa

Nr. LRP 2017/99 nolikuma

5.pielikums

Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums iepirkuma otrajai daļai

	Nr.

p.k.
	Pasūtītāja prasību apraksts
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (nolikuma 3.5.3.punkts)

	1. 
	Rakstiskie tulkojumi

	1.1. 
	Izpildītājs veic Kontroles dienesta kompetences jomā esošo juridisko un finanšu dokumentu rakstisko tulkošanu no latviešu valodas angļu valodā vai no angļu valodas latviešu valodā, katram dokumentam individuāli noteiktā termiņā.
	

	1.2. 
	Par vienu rakstiski tulkojamo lappuse tiek uzskatīta A4 formāta lappuse, kura satur 1800 rakstzīmes, ieskaitot tukšumzīmes starp vārdiem. (Tulkojamā dokumenta kopējo zīmju skaitu izdala ar 1800, iegūstot kopējo tulkojamo lappušu skaitu dokumentā. Rakstzīmju skaita noteikšanai dokumentā izmanto Microsoft Word programmu (komanda Word Count izvēlnē Tools), kurā tiek parādīta tulkojamā dokumenta rakstzīmju statistika).
	

	1.3. 
	Tulkojuma dokumenta noformējums: Times New Romans rakstā, 12. burtu izmērs, atstarpe starp rindām 1,5 līnija.
Tekstu izkārtojumam, attēlu, diagrammu un tabulu izvietojumam jābūt atbilstošam oriģinālajam dokumentam.
	

	1.4. 
	Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina tulkojumu noformēšanu atbilstoši 22.08.2000. Ministru kabineta noteikumiem Nr. 291 „Kārtība, kādā apliecināmi dokumentu tulkojumi valsts valodā”.  
	

	1.5.
	Katru tulkojumu izpildītājs izpilda pasūtītāja noteiktajā termiņā, ņemot vērā apjomu – 14 400 rakstzīmes (ar tukšumzīmēm) dienā jeb astoņas lappuses datorizdrukā dienā. Viena darba diena tiek rēķināta teksta rediģēšanai. 
	

	1.6.
	Tulkošanai izpildītājs pieņem jebkādā veidā noformētus dokumentus, tai skaitā – arī rokrakstā. 
	

	1.7.
	Tulkojuma oriģinālu izpildītājs iesniedz pasūtītājam personīgi. 
	

	1.8.
	Tulkojumus piegādā pasūtītājam bez papildu samaksas.

Tulkojuma elektronisko versiju nosūta uz pasūtītāja norādītu e-pasta adresi Microsoft Office dokumenta formātā. Pēc pasūtītāja pieprasījuma tulkojumu iesniedz to faila veidā, kas saglabāts uz kāda no datu nesējiem (zibatmiņa, CD, DVD) un pievienots izdrukātajam eksemplāram.
	

	1.9.
	Izpildītājs nodrošina iztulkoto dokumentu korektūru un literāro rediģēšanu pirms to nodošanas pasūtītājam.
	

	1.10.
	Izpildītājs ievēro tulkojamo tekstu konfidencialitāti un autentiskumu. Pirms katra teksta tulkošanas tulkotājs aizpilda līguma projekta 8.pielikumā pievienoto veidlapu „ Konfidencialitātes apliecinājums”, kuru personiski paraksta.
	

	1.11.
	Izpildītājs nodrošina vienotas terminoloģijas lietošana tulkojuma tekstos.
	

	1.12.
	Izpildītājs pieņem tulkojamo dokumentu pasūtītāja telpās vienas darba dienas laikā no pieteikuma saņemšanas dienas un nogādā izpildīto darbu pasūtītāja norādītajā termiņā bez papildu samaksas.
	

	1.13.
	Izpildītājs izpilda pasūtījumu augstā profesionālā līmenī, pilnā apjomā, nodrošinot tulkojamā teksta saturisko precizitāti, atbilstību oriģinālam. 
	

	1.14.
	Izpildītājs ir atbildīgs par saņemto tulkojamo dokumentu saglabāšanu un informācijas neizpaušanu.
	

	1.15.
	Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina rakstisko tulkojumu veikšanu pasūtītāja telpās.
	

	1.16.
	Rakstiskais tulkojums tiek nodots un pieņemts ar nodošanas - pieņemšanas aktu, ko paraksta abu pušu pilnvaroti pārstāvji.
	

	2.
	Mutiskā tulkošana.  Viena tulkošanas stunda ir 60 (sešdesmit) minūtes.

	2.1.
	Izpildītājs veic Kontroles dienesta kompetences jomas juridisko un finanšu norišu kvalitatīvu mutisko (konsekutīvo) un sinhrono tulkošanu no latviešu valodas angļu valodā vai no angļu valodas latviešu valodā pasūtītāja norādītajā vietā un laikā.
	

	2.2.
	Mutisko (konsekutīvo) tulkošanu pasūtītājs piesaka ne vēlāk kā divas darba dienas pirms nepieciešamās tulkošanas dienas. 
	

	2.3
	Sinhrono tulkošanu pasūtītājs piesaka ne vēlāk kā piecas darba dienas pirms nepieciešamās tulkošanas dienas.
	


	_________________________________

(Paraksttiesīgās personas amata nosaukums)
	_______________________

(Personiskais paraksts)
	__________________
(Paraksta atšifrējums)

	
	
	__________________
(Vieta un datums)


Atklāta konkursa

Nr. LRP 2017/99 nolikuma

8.pielikums 
Iepirkuma līguma projekts

Nr. LRP 2017/99-1
(iepirkuma pirmajai daļai)

	Rīgā

	2018.gada __._____


Latvijas Republikas Prokuratūra, turpmāk – pasūtītājs, administratīvās direktores Guntas Priedes personā, kura rīkojas saskaņā ar ģenerālprokurora 2017.gada 10.janvārī apstiprināto Administratīvā direktora dienesta nolikumu, no vienas puses, un _____________________, turpmāk tekstā – izpildītājs, ____________________________ personā, kurš rīkojas saskaņā ar ______________, no otras puses, abi kopā turpmāk tekstā – Puses, pamatojoties uz pasūtītāja publiskā iepirkuma „Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi” (identifikācijas numurs LRP 2017/99) komisijas 2018.gada __.__________ lēmumu noslēdza iepirkuma līgumu (turpmāk tekstā – Līgums):

1. LĪGUMA PRIEKŠMETS

1.1.  Izpildītājs apņemas pēc pasūtītāja pasūtījuma sniegt mutiskās (konsekutīvās) tulkošanas pakalpojumus (turpmāk – mutiskās tulkošanas pakalpojumi) procesuālajās izmeklēšanas darbībās un rakstiskās tulkošanas pakalpojumus: kriminālprocesu materiālu, Eiropas apcietināšanas orderu, vēstuļu, tiesiskās palīdzības lūgumu, kā arī citu Prokuratūras lietvedībā esošo dokumentu, informatīvo prezentācijas materiālu kvalitatīvu tulkošanu no latviešu valodas svešvalodā vai no svešvalodas latviešu valodā katram dokumentam atsevišķi noteiktajā termiņā saskaņā ar Līguma 1.pielikumā pievienoto tehnisko specifikāciju un Līguma 2.pielikumā pievienot finanšu piedāvājumu. 

2. PAKALPOJUMU SNIEGŠANAS, NODOŠANAS-PIEŅEMŠANAS KĀRTĪBA UN TERMIŅI

2.1. Tulkošanas pakalpojumus pasūtītājs pasūta, nosūtot izpildītājam uz e-pasta adresi: __________ pasūtītāja pilnvarotā pārstāvja elektroniski parakstītu pieteikumu saskaņā ar Līgumam pievienotajiem veidlapu paraugiem: rakstiskās tulkošanas pakalpojuma sniegšanai – saskaņā ar Līguma 3.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu un mutisko tulkojumu pakalpojuma sniegšanai – saskaņā ar Līguma 4.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu.
2.2. Pieteikumu mutiskās tulkošanas pakalpojumam pasūtītājs nosūta izpildītājam ne vēlāk kā divas darba dienas pirms dienas, kurā pakalpojums jāsniedz. Steidzamības gadījumā pasūtītājs piesaka tulkošanu vismaz trīs stundas iepriekš, bet ne vēlāk kā līdz pulksten 12.00 tajā darba dienā, kurā tulkojums ir jāveic. 
2.3. Pieteikumu rakstiskās tulkošanas pakalpojumam pasūtītājs nosūta izpildītājam līdz pulksten 15.00. Izpildītājs nodrošina tulkojamo dokumentu saņemšana pasūtītāja telpās līdz tās pašas darba dienas pulksten 17.00. Pasūtījuma izpildes termiņš tiek aprēķināts, sākot no nākamās darba dienas.

2.4. Rakstisko tulkojumu izpildes termiņus pasūtītājs norāda pieteikumā pēc aprēķina - 14 400 (četrpadsmit tūkstoši četri simti) rakstzīmes (ar tukšumzīmēm) dienā jeb astoņas lappuses datorizdrukā dienā, paredzot vienu darba dienu tulkojuma literārai rediģēšanai.

2.5. Izpildītājs nodrošina tulkoto dokumentu korektūru un literāro rediģēšanu. 

2.6. Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina rakstisko tulkojumu veikšanu pasūtītāja telpās.

2.7. Pēc pasūtītāja pieprasījuma izpildītājs nodrošina steidzamu rakstisku tulkojumu veikšanu (piemērojot koeficientu K.…), ja tulkojuma apjoms pārsniedz 14 400 (četrpadsmit tūkstoši četri simti) rakstzīmes (ar tukšumzīmēm) dienā jeb astoņas lappuses datorizdrukā dienā.

2.8. Izpildītājs bez papildu samaksas nodrošina izpildīto rakstisko tulkojumu nogādāšanu un iesniegšanu pasūtītājam tulkojuma izpildes dienā līdz pulksten 15.00. 

2.9. Izpildītājs iesniedz pasūtītājam rakstiskos tulkojumus datorizdrukas veidā uz A4 formāta balta papīra 80g/m2 un vienlaikus nosūta pasūtītājam uz e-pasta adresi: tulkojumi@lrp.gov.lv Microsoft Office Word dokumenta formātā, kā arī atbilstoši pasūtītāja pieteikumā norādītajam iesniedz tos arī faila veidā, kas saglabāts uz kāda no datu nesējiem (zibatmiņa, CD, DVD) un pievienots izdrukātajam tulkojumam.

2.10. Rakstiskie tulkojumi tiek nodoti Līguma 9.10. un 9.11.apakšpunktā norādītajiem Pušu pilnvarotajiem pārstāvjiem, parakstot nodošanas-pieņemšanas aktu divos identiskos eksemplāros saskaņā ar Līguma 5.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu. Aktu sagatavo izpildītājs un iesniedz pasūtītājam vienlaicīgi ar tulkojumu.   

2.11. Mutiskiem tulkojumiem pasūtītāja pārstāvis - procesa virzītājs sagatavo un paraksta Līguma 6.pielikumā pievienoto uzziņu par tulka piedalīšanos kriminālprocesā saskaņā ar Latvijas Republikas Ministru kabineta 2005.gada 4.oktobra noteikumiem Nr.754 „Noteikumi par kriminālprocesuālo izdevumu atlīdzināšanas kārtību un apmēru”

2.12. Ja izpildītājs atbilstoši pasūtītāja pieteikumam ir ieradies pasūtījuma sniegšanas vietā, bet pasūtījumu nevar izpildīt no izpildītāja neatkarīgu iemeslu dēļ, tad procesa virzītājs paraksta Līguma 6.pielikumā pievienoto uzziņu.

2.13. Rakstiskiem tulkojumiem, kas tiek izpildīti uz vietas pasūtītāja struktūrvienībā, papildu Līguma 2.10.apakšpunktā minētajam aktam pasūtītāja pārstāvis - procesa virzītājs un tulkotājs paraksta Līguma 7.pielikumā pievienoto apliecinājumu par tulkojuma izpildi un tulkojuma apjomu.

2.14. Izpildītāja iesniegtos nodošanas–pieņemšanas aktus par rakstiskiem tulkojumiem pasūtītājs pārbauda trīs darba dienu laikā no to saņemšanas. Ja izpildīto tulkojumu kvalitāte vai tulkojumu apliecināšana un noformēšana neatbilst Līguma noteikumiem un/vai normatīvo aktu prasībām, tad pasūtītājam ir tiesības neparakstīt nodošanas-pieņemšanas aktu un iesniegt izpildītājam motivētu rakstisku atteikumu pieņemt pakalpojumu. Tādos gadījumos, kā arī gadījumos, kad pasūtītājs konstatē tulkojuma neatbilstošu kvalitāti vai būtiskas neprecizitātes pēc nodošanas-pieņemšanas aktu parakstīšanas, izpildītājs veic nekvalitatīva un/vai neatbilstoša tulkojuma labošanu par saviem līdzekļiem, saskaņojot termiņu ar Līguma 9.10.1. vai 9.10.2.apakšpunktā norādīto pasūtītāja pilnvaroto pārstāvi.  Pēc trūkumu novēršanas izpildītājs atkārtoti nodod tulkojumu pasūtītājam. 
2.15. Ja izpildītājs atsakās novērst tulkojuma trūkumus, tad pasūtītājs var neapmaksāt neatbilstoši Līguma noteikumiem sniegtos tulkošanas pakalpojumus.
2.16. Dokumentu tulkojuma apliecinājumam jāatbilst normatīvajos aktos noteiktajai kārtībai, tajā skaitā Latvijas Republikas Ministru kabineta 2000.gada 22.augusta noteikumiem Nr.291 „Kārtība, kādā apliecināmi dokumentu tulkojumi valsts valodā”.

2.17. Tulkotājs paraksta dokumentu tulkojuma datorizdrukas katru lappusi.

2.18. Pēc Līguma 2.10.punktā noteiktā akta parakstīšanas un tulkošanas pakalpojuma apmaksas izpildītāja sniegtā pakalpojuma rezultātā izstrādātie dokumenti, kā arī visas izpildītāja mantiskās tiesības uz materiālo rezultātu bez jebkādiem lietošanas laika ierobežojumiem un ar tiesībām tās pilnībā nodot trešajām personām pāriet pasūtītāja īpašumā.   

2.19. Izpildītājs par katru tulkošanas pakalpojuma sniegšanas gadījumu iesniedz pasūtītājam dokumentu apmaksai.

2.20. Rakstisko tulkojumu notariālu apliecināšanu izpildītājs nodrošina pēc pasūtītāja atsevišķa pieprasījuma un atsevišķas samaksas.

3. PASŪTĪTĀJA PIENĀKUMI
3.1. Pasūtīt izpildītājam tulkošanas pakalpojumus atbilstoši Līguma noteikumiem.

3.2. Sniegt izpildītājam visu tulkošanas pakalpojumu sniegšanai nepieciešamo un pasūtītāja rīcībā esošo informāciju.

3.3. Apmaksāt saņemtos tulkošanas pakalpojumus atbilstoši Līguma 5.punkta noteikumiem.

4. Izpildītāja PIENĀKUMI

4.1. Sniegt tulkošanas pakalpojumus atbilstoši Līguma noteikumiem.

4.2. Nodrošināt pasūtījumu izpildi un tulkošanas pakalpojumu sniegšanu noteiktajos termiņos un labā kvalitātē, garantēt pakalpojumu atbilstību piemērojamiem tulkošanas pakalpojumu standartiem, iesaistīt tulkošanas pakalpojumu sniegšanā kvalificētu personālu un nodrošināt rakstisko un mutisko tulkojumu precizitāti, rakstisko tulkojumu atbilstību oriģinālam.

4.3. Uzņemties atbildību par saņemto tulkojamo dokumentu saglabāšanu.

4.4. Pēc katra tulkošanas pakalpojuma sniegšanas gadījuma iesniegt pasūtītājam dokumentu pakalpojuma apmaksai.

4.5. Novērst pasūtītāja konstatētās tulkojumu nepilnības par saviem līdzekļiem Pušu saskaņotajos termiņos.

4.6. Līdz katra mēneša piektajam datumam saskaņā ar Līguma 8.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu iesniegt pasūtītājam elektroniski sagatavotu (*.xls) atskaiti par iepriekšējā mēnesī sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem.
5.  PAKALPOJUMU APMAKSA, norēķinu kārtība UN LĪGUMA SUMMA

5.1. Par saņemtajiem tulkošanas pakalpojumiem pasūtītājs samaksā izpildītājam saskaņā ar Līguma 2.pielikumā norādītajām cenām. Papildus norādītajām cenām un atbilstoši to apmēram pasūtītājs maksā izpildītājam pievienotās vērtības nodokli Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.
5.2. Līguma 2.pielikumā norādītās tulkošanas pakalpojumu cenas Līguma darbības laikā nevar tikt paaugstinātas. 
5.3. Rakstiskiem tulkojumiem, kuru apjoms pārsniedz 50 (piecdesmit) lappuses, izpildītājs piemēro _____ procentu atlaidi no Līguma 2.pielikumā norādītajām tulkošanas pakalpojumu cenām.
5.4. Samaksa par rakstisko tulkojumu tiek noteikta pēc aprēķina, ka viena A4 formāta lappuse satur 1800 (viens tūkstotis astoņi simti) rakstzīmes ar tukšumzīmēm. Pasūtītājs samaksā izpildītājam par faktisko tulkojuma apjomu. Cenā ir iekļauta arī datorizdruka uz papīra.
5.5. Par rakstiska tulkojuma steidzamību tiek piemērots steidzamības pakāpes koeficients Ks=…, ko pasūtītājs norāda pakalpojuma pieteikumā.
5.6. Par mutiskās tulkošanas pakalpojumu pasūtītājs samaksā izpildītājam par faktisko tulkošanas laiku proporcionāli cenai par 60 minūtēm.
5.7. Ja atbilstoši pasūtītāja pieteikumam tulks ir ieradies mutiskās tulkošanas pakalpojuma sniegšanas vietā, bet pasūtījuma izpildi nevar veikt no izpildītāja neatkarīgu iemeslu dēļ, tad pasūtītājs samaksā izpildītājam par dīkstāvi 50 % (piecdesmit procentu) apmērā no Līguma 2.pielikumā norādītajām tulkošanas pakalpojumu cenām.
5.8. Pasūtītājs samaksā izpildītājam par tulkošanas pakalpojumiem 15 (piecpadsmit) darba dienu laikā pēc nodošanas-pieņemšanas akta vai uzziņas parakstīšanas un izpildītāja iesniegtā tulkošanas pakalpojuma apmaksas dokumenta saņemšanas.
5.9. Samaksu par saņemtajiem tulkošanas pakalpojumiem pasūtītājs veic ar pārskaitījumu izpildītāja bankas kontā. Par samaksas dienu uzskatāma diena, kurā pasūtītājs veicis bankas pārskaitījumu.
5.10. Ja tulkošanas pakalpojumi tiek sniegti ārpus Rīgas un tulka faktiskā dzīvesvieta neatrodas tulkošanas pakalpojuma sniegšanas vietā, tad pasūtītājs papildus Līguma 2.pielikumā norādītajām tulkošanas pakalpojumu cenām izpildītājam apmaksā ceļa izdevumus un izdevumus par naktsmītnes izmantošanu. Pirms pakalpojuma sniegšanas izpildītājs un Līguma 9.5.1. vai 9.5.2.apakšpunktā norādītā pasūtītāja atbildīgā persona vienojas par paredzamajiem izdevumiem, par naktsmītnes izmantošanu piemērojot Ministru kabineta 2010.gada 12.oktobra noteikumu Nr.969 „Kārtība, kādā atlīdzināmi ar komandējumiem saistītie izdevumi”. Izpildītājs kopā ar tulkošanas pakalpojuma apmaksas dokumentu iesniedz pasūtītājam arī minētos izdevumus apliecinošus dokumentus.
5.11. Ja pasūtītājam ir nepieciešams tulkojums svešvalodā, kas nav noteikta tehniskajā specifikācijā un finanšu piedāvājumā, tad izpildītājs nodrošina tulkojumu par cenu, kas nav augstāka par finanšu piedāvājuma 3.tabulas vidējo cenu (G).

5.12. Līguma kopējā summa nedrīkst pārsniegt 450 000,00 EUR (četri simti piecdesmit tūkstoši euro) bez pievienotās vērtības nodokļa.

6. Atbildība

6.1. Par Līguma saistību neizpildi un par otrai Pusei radītiem zaudējumiem Puses ir materiāli atbildīgas atbilstoši Līguma noteikumiem un Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem.

6.2. Ja izpildītājs nokavējis rakstiskās tulkošanas pieteikumā norādīto tulkošanas pakalpojuma sniegšanas termiņu vai sniedzis nekvalitatīvu vai neatbilstošu pakalpojumu, tad izpildītājs pēc pasūtītāja rakstiska pieprasījuma maksā pasūtītājam līgumsodu 50,00 EUR (piecdesmit euro) apmērā par katru neizpildes dienu, bet kopā ne vairāk kā 10% (desmit procenti) no Līguma 5.12.punktā norādītās Līguma kopējās summas.

6.3. Ja izpildītājs saskaņā ar pasūtītāja pieteikumu nav nodrošinājis tulka ierašanos mutiskā tulkošanas pakalpojuma sniegšanas vietā norādītajā laikā, un pasūtījuma izpilde netiek nodrošināta no pasūtītāja neatkarīgu iemeslu dēļ, tad izpildītājs pēc pasūtītāja rakstiska pieprasījuma maksā pasūtītājam līgumsodu 300,00 EUR (trīs simti euro) apmērā par katru mutiskās tulkošanas pakalpojuma pasūtījuma nenodrošināšanas gadījumu.
6.4. Ja izpildītājs nenodrošina tulkojamo dokumentu saņemšanu pasūtītāja telpās Līguma 2.3.punktā minētajā termiņā, tad pasūtītājs ir tiesīgs piemērot Līguma 6.2.punktā minēto līgumsodu par tulkojuma izpildes termiņa kavējumu, skaitot no nākamās darba dienas.

6.5. Pasūtītājam ir tiesības ieturēt līgumsodu no izpildītājam maksājamās summas, rakstiski paziņojot par to izpildītājam.

6.6. Ja pasūtītājs nokavējis tulkošanas pakalpojumu apmaksas termiņus, tad pasūtītājs pēc izpildītāja rakstiska pieprasījuma maksā nokavējuma procentus 0,1% (viena desmitdaļa procenta) apmērā no nesamaksātās summas par katru nokavēto dienu, bet kopā ne vairāk kā 10% (desmit procenti) no nesamaksātās maksājuma summas.

6.7. Līgumsods un nokavējuma procentu samaksa netiek ieskaitīta zaudējumu atlīdzībā.

6.8. Līgumsoda un nokavējuma procentu samaksa neatbrīvo Puses no saistību izpildes.

6.9. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par Līguma nepildīšanu, ja tā rodas pēc Līguma noslēgšanas nepārvaramas varas vai ārkārtēju apstākļu ietekmes rezultātā, kurus attiecīgā no Pusēm vai Puses kopā nevarēja ne paredzēt, ne novērst, ne ietekmēt, un par kuru rašanos nenes atbildību, tas ir, stihiskas nelaimes, kara darbība, blokāde, civiliedzīvotāju nemieri, streiki, valsts varas, valsts pārvaldes un pašvaldību pieņemtie ārējie normatīvie akti, kas tieši ietekmē Līguma izpildi.

6.10. Katra no Pusēm, kuru Līguma ietvaros ietekmē nepārvaramas varas apstākļi, nekavējoties par to informē otru Pusi. 

7. KONFIDENCIALITĀTE

7.1. Izpildītājs apņemas ievērot Līguma izpildes gaitā saņemtās informācijas konfidencialitāti.  Izpildītājs nav tiesīgs izpaust trešajām personām pasūtītāja konfidenciāla rakstura informāciju, tajā skaitā fizisko personu datus, ka, sniedzot tulkošanas pakalpojumus, nonākusi izpildītāja un viņa nodarbināto rīcībā. Par trešo personu uzskatāma jebkura juridiska vai fizisku persona, kurai saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem nav tiesību uz šo informāciju.
7.2. Izpildītājs apņemas nodrošināt tulku/tulkotāju pienākumu izpildi atbilstoši Latvijas Kriminālprocesa likuma 114.panta trešās daļas un 396.panta pirmās daļas prasībām, brīdinot par kriminālatbildību pēc Krimināllikuma 300.panta par apzināti nepatiesu tulkojumu, 302.panta otrās daļas par nepamatotu atteikšanos veikt tulkojumu un 304.panta par atbildību par pirmstiesas izmeklēšanas datu – tulkojamo un tulkoto dokumentu satura izpaušanu bez prokurora atļaujas. Pirms tulkojuma uzsākšanas katram tulkam/tulkotājam jāaizpilda un jāparaksta Līguma 9.pielikumā pievienotā veidlapa „APLIECINĀJUMS”..

8. Līguma darbības termiņš UN LĪGUMA LAUŠANA

8.1. Līgums stājas spēkā ar tā abpusējas parakstīšanas dienu un tas tiek noslēgts uz 24 (divdesmit četriem) mēnešiem vai līdz Līguma 5.12.punktā norādītās maksimālās līgumcenas sasniegšanai.. Līgums ir spēkā līdz Pušu savstarpējo saistību izpildei.
8.2. Līgums var tikt izbeigts pirms termiņa, Pusēm par to savstarpēji rakstiski vienojoties.
8.3. Pasūtītājs ir tiesīgs nekavējoties vienpusēji izbeigt Līgumu pirms Līguma termiņa beigām bez jebkādu zaudējumu atlīdzināšanas izpildītājam, rakstiski paziņojot izpildītājam, ja:

8.3.1. izpildītājs ir būtiski nokavējis tulkošanas pakalpojumu sniegšanas termiņu un termiņa kavējumā nav vainojams pasūtītājs;
8.3.2. izpildītāja sniegtais tulkošanas pakalpojums neatbilst Līgumam, šī neatbilstība nav vai nevar tikt novērsta Līgumā paredzētajā termiņā, un neatbilstībā nav vainojams pasūtītājs;
8.3.3. izpildītājs neievēro vai nepilda citu būtisku Līgumā noteiktu pienākumu; 
8.3.4. ir pasludināts izpildītāja tiesiskās aizsardzības vai maksātnespējas process vai iestājušies citi apstākļi, kas liedz vai liegs izpildītājam turpināt Līguma izpildi saskaņā ar Līguma noteikumiem;

8.3.5. izpildītājs ir patvaļīgi pārtraucis Līguma izpildi, tai skaitā, izpildītājs nav sasniedzams juridiskajā adresē.

8.4. Ja pasūtītājs vairāk nekā 30 (trīsdesmit) dienas kavē Līgumā noteikto maksājumu termiņu, tad Izpildītājs var vienpusēji izbeigt Līgumu pirms termiņa, paziņojot par to rakstiski pasūtītājam vismaz 20 (divdesmit) dienas iepriekš.

8.5. Līguma darbības termiņa izbeigšanas vai pirmstermiņa uzteikšanas gadījumā pasūtītājam ir pienākums norēķināties par atbilstoši Līgumam sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem ne vēlāk kā 15 (piecpadsmit) darba dienu laikā.

9. CITI NOTEIKUMI 
9.1. Visi strīdi, kas rodas Līguma sakarā, vispirms tiek risināti savstarpējās sarunās. Ja sarunu gaitā vienošanās vai izlīgums nav panākts, strīds tiek izšķirts tiesā Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.

9.2. Līgums pilnībā apliecina Pušu savstarpējo vienošanos. Nekādi mutiski papildinājumi netiks uzskatīti par Pusēm saistošiem Līguma noteikumiem. Jebkuri grozījumi Līguma noteikumos stājas spēkā tikai tad, kad tie ir noformēti rakstiski un tos ir parakstījusi katra no Pusēm.

9.3. Izpildītājs nav tiesīgs bez pasūtītāja rakstiskas piekrišanas veikt Līguma __.pielikumā norādīto apakšuzņēmēju nomaiņu un iesaistīt papildu apakšuzņēmējus Līguma izpildē. Pasūtītājs var prasīt apakšuzņēmēja viedokli par nomaiņas iemesliem. 
9.4. Pasūtītājs nepiekrīt Līguma __.pielikumā norādītā apakšuzņēmēja nomaiņai, ja pastāv kāds no šādiem nosacījumiem:

9.4.1. piedāvātais apakšuzņēmējs neatbilst iepirkuma procedūras dokumentos apakšuzņēmējiem izvirzītajām prasībām;
9.4.2. tiek nomainīts apakšuzņēmējs, uz kura iespējām izpildītājs balstījies, lai apliecinātu savas kvalifikācijas atbilstību iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajām prasībām, un piedāvātajam apakšuzņēmējam nav vismaz tādas pašas kvalifikācijas, uz kādu izpildītājs atsaucies, apliecinot savu atbilstību iepirkuma procedūrā noteiktajām prasībām, vai tas atbilst Publisko iepirkumu likuma 42.panta pirmajā vai otrajā daļā minētajiem pretendentu izslēgšanas gadījumiem;
9.4.3. piedāvātais apakšuzņēmējs, kura sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības, atbilst Publisko iepirkumu likuma 42.panta pirmajā vai otrajā daļā minētajiem pretendentu izslēgšanas gadījumiem;
9.4.4. apakšuzņēmēja maiņas rezultātā tiktu izdarīti tādi grozījumi izpildītāja piedāvājumā, kuri, ja sākotnēji būtu tajā iekļauti, ietekmētu piedāvājuma izvēli atbilstoši iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajiem piedāvājuma izvērtēšanas kritērijiem.
9.5. Pasūtītājs nepiekrīt jauna apakšuzņēmēja piesaistei gadījumā, kad šādas izmaiņas, ja tās tiktu veiktas sākotnējā piedāvājumā, būtu ietekmējušas piedāvājuma izvēli atbilstoši iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajiem piedāvājuma izvērtēšanas kritērijiem.

9.6. Pārbaudot jaunā apakšuzņēmēja atbilstību, pasūtītājs piemēro Publisko iepirkumu likuma 42.panta noteikumus. Publisko iepirkumu likuma 42.panta daļā minētos termiņus skaita no dienas, kad lūgums par apakšuzņēmēja nomaiņu iesniegts pasūtītājam.

9.7. Pasūtītājs pieņem lēmumu atļaut vai atteikt izpildītāja apakšuzņēmēju nomaiņu vai jaunu apakšuzņēmēju iesaistīšanu Līguma izpildē iespējami īsā laikā, bet ne vēlāk kā piecu darba dienu laikā pēc tam, kad saņēmis visu informāciju un dokumentus, kas nepieciešami lēmuma pieņemšanai.
9.8. Katra Puse apņemas 5 (piecu) darba dienu laikā rakstiski paziņot otrai Pusei par savas adreses vai rekvizītu maiņu.

9.9. Savstarpējās Pušu attiecības, kas netika paredzētas parakstot Līgumu, ir regulējamas saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošiem normatīviem aktiem.

9.10. Pasūtītāja pilnvarotās personas Līguma izpildei, tajā skaitā tulkošanas pakalpojumu pasūtīšanai un nodošanas–pieņemšanas aktu parakstīšanai:

9.10.1. Vārds, uzvārds: 

Amats:




Adrese:



Tālrunis:



Mobilais tālrunis:


Fakss:




E-pasts:

 
9.10.2.
Vārds, uzvārds: 


Amats:




Tālrunis:



Mobilais tālrunis:


Fakss: 




E-pasts:



9.11. Izpildītāja pilnvarotā persona Līguma izpildei:

Vārds, uzvārds: 

Amats:




Adrese:



Tālrunis:



Mobilais tālrunis:


Fakss:




E-pasts:



9.12. Visi paziņojumi Līguma sakarā nosūtāmi uz Līguma 10.punktā norādītajām adresēm. Visos paziņojumos (sarakstē, apmaksas dokumentos u.c. dokumentos) Pusēm jānorāda Līguma numurs – „LRP 2017/99-1”.

9.13. Visi Līgumam pievienotie pielikumi ir Līguma neatņemamas sastāvdaļas.

9.14. Līgums uzrakstīts uz __ lapām un parakstīts divos identiskos eksemplāros, abiem eksemplāriem ir vienāds juridisks spēks. Viens eksemplārs glabājas pie pasūtītāja un otrs – pie izpildītāja.

9.15. Līgumam pievienoti šādi pielikumi:
1.pielikums – Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums uz ___lapām;

2.pielikums – Finanšu piedāvājums uz __ lapām;

3.pielikums – Pieteikuma rakstiskam tulkojumam veidlapa uz vienas lapas
4.pielikums – Pieteikuma mutiskai (konsekutīvai) tulkošanai veidlapa uz vienas lapas;

5.pielikums – Akta veidlapa uz vienas lapas;

6.pielikums – Uzziņas par eksperta, revidenta, speciālista vai tulka piedalīšanos kriminālprocesā veidlapa uz vienas lapas;
7.pielikums – Apliecinājuma par rakstisko tulkojumu veikšanu pasūtītāja telpās veidlapa uz vienas lapas;

8.pielikums - Atskaites par sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem veidlapa uz vienas lapas;
9.pielikums – APLIECINĀJUMS uz vienas lapas
10. JURIDISKĀS ADRESES UN REKVIZĪTI

	Pasūtītājs:

Latvijas Republikas Prokuratūra

NM reģ. Nr.90000022859

Adrese: Kalpaka bulvāris 6

Rīga, LV-1801

Tālrunis: 67044500, fakss:67044549

E-pasts: ADD@lrp.gov.lv

Konts: LV65TREL2320584015000

Valsts kase

BIC: TRELLV22

Administratīvā direktore

                              G.Priede

2018.gada ___.  _______________
	Izpildītājs:




 Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP  2017/99
3.pielikums 

    PIETEIKUMS Nr. ​​​​​_____

rakstiskam tulkojumam

	    Rīgā

	20___.gada __._____________


    Lūdzu Jūs pieņemt tekstu tulkojumam.

	Nr.

p.k.
	Tulkojumā dokumenta nodošanas datums
	Tulkojamā dokumenta nosaukums vai numurs
	Lappušu skaits
	No valodas
	Valodā
	Tulkojuma izpildes termiņš

	1.


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


	Eksemplāru skaits
	Steidzams tulkojums
	Notariāli apliecināts tulkojums
	Tulkošana Prokuratūras telpās

	
	
	
	


              Piezīmes: _______________________________________________________________

	          Dokumentu iesniedza:
	                Dokumentu saņēma:

	______________________________
(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

_____________________________
(personiskais paraksts)

20___. gada ________________
	  __________________________________

(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

       _________________________
(personiskais paraksts)

20___. gada _______________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99

4.pielikums

PIETEIKUMS Nr. _____

mutiskai (konsekutīvai) tulkošanai 

20__.gada ___. __________

    Rīgā

    Lūdzam Jūs nodrošināt mutisko tulkošanu:

	Nr. p.k
	Datums un laiks
	Norises     vieta
	Norises nosaukums
	Tulkot no/ valodā
	Prognozē-jamais tulkošanas

ilgums stundās
	Tulkojuma

pieprasītājs

(struktūrvienības nosaukums, kontaktpersona, tālruņa numurs)

	1.
	
	
	
	
	
	


    Piezīmes: __________________________________________________________________

	     Pieteikumu iesniedza:
	Pieteikumu saņēma:

	______________________________
(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

_____________________________
(personiskais paraksts)

20___. gada ________________
	_____________________________
(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

_____________________________
(personiskais paraksts)

20___. gada ________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99
5.pielikums 

AKTS Nr. _____

par rakstisko tulkojumu nodošanu - pieņemšanu

Rīgā






20__.gada ___.______________

Pasūtīšanas datums: 
20____.gada ___.______________. (Pieteikums Nr.__________)

Izpildīšanas datums: 
20____.gada ___.______________.

	Nr. p.k.
	Dokumenta nosaukums
	Tulkots no/ valodā
	Lappušu skaits
	Kopējais zīmju skaits

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Apmaksai:

Iesniegts rēķins Nr. _______________ 20____.gada___.______________.

	Tulkojumu nodeva:
	Tulkojumu pieņēma:

	___________________________________
	___________________________________

	(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)
	(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

	___________________________________
	___________________________________

	(personiskais paraksts)
	(personiskais paraksts)

	20__.gada__._________________
	20__.gada__._________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99
6.pielikums

saskaņā ar Latvijas Republikas Ministru kabineta 2005.gada 4.oktobra noteikumiem Nr.754 „Noteikumi par kriminālprocesuālo izdevumu atlīdzināšanas kārtību un apmēru”
Uzziņa

par eksperta, revidenta, speciālista vai tulka
piedalīšanos kriminālprocesā 

 

	

	(pilsēta)


 

20__.gada ___._______________                                                          Nr._________

	 Apliecinu, ka
	  

	
	                                     (institūcijas nosaukums)

	 eksperts, revidents, speciālists, tulks
	  

	(vajadzīgo pasvītrot)
	(vārds, uzvārds)


20__.gada ___._______________ no plkst.______ līdz plkst._______ piedalījās

	(procesuālās darbības nosaukums)


Krimināllieta Nr. _____________________; materiāls Nr.______________________

saskaņā ar līgumu Nr.__________________ pēc procesa virzītāja

	(amats, vārds, uzvārds)


uzaicinājuma vai lēmuma.

Uzziņas izsniedzējs:

	(iestādes nosaukums)



	(amatpersonas amats, personiskais paraksts un tā atšifrējums)


	(tālruņa numurs)



Iepirkuma līguma projekta

 Nr. LRP 2017/99
7.pielikums

Apliecinājums Nr.________ 

par rakstisko tulkojumu veikšanu pasūtītāja telpās 

Rīgā





20__.gada _________________________

Pieteikuma Nr._____________

Pasūtītājs ______________________________________________________________

(amats, vārds, uzvārds)

______________________________________________________________________

(prokuratūras struktūrvienības nosaukums)

Tulkošanas valoda no/valodā __________________________________________________

Tulkojumu veica ________________________________________________________

(tulkotāja vārds, uzvārds)

Ziņas par tulkojuma izpildi.

	Nr.

p.k.
	Dokumenta nosaukums
	Lappušu skaits
	Zīmju skaits

	
	
	
	

	
	
	
	


Piezīmes: ______________________________________________________________

	Tulkotājs:
	Pasūtītājs:

	_______________________________
	________________________________

	(vārds, uzvārds)
	(vārds, uzvārds)

	_____________________________
	________________________________

	(personiskais paraksts)
	(personiskais paraksts)

	20__.gada _________________
	20__.gada _________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr. LRP 2017/99
8.pielikums

ATSKAITE 

par _______________ sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem

par periodu no 20__.gada ___. _____________ līdz ___. ______________

saskaņā ar ____________ iepirkuma līgumu Nr. LRP 2017/99

Rakstiskie tulkojumi:

	Nr. p.k.
	Saņemšanas datums
	Valoda

(no/valodā)
	Zīmju skaits 
	Lappušu skaits (lappuse ar 1800 rakstzīmēm un tukšumzīmēm)
	Summa EUR

	
	
	
	
	
	bez PVN
	PVN

___%
	ar

PVN

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Kopā
	
	
	
	
	


Mutiskie tulkojumi:

	Nr.

p.k.
	Pakalpojuma sniegšanas

datums
	Valoda

(no/valodā)
	Stundu

skaits
	Summa EUR

	
	
	
	
	bez PVN
	PVN

___%
	ar

PVN

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Kopā
	
	
	
	


Izpildītāja pārstāvis:

	(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

	

	

	(personiskais paraksts)

	20__.gada___.__________________

	


_________________________________

                                    (vieta)

Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99
9.pielikums

APLIECINĀJUMS
Es,_______________________________________________________________________,
(vārds, uzvārds)

personas kods _______________________________________________________________

saņēmis (usi) uzdevumu veikt __________________________________________________________________________ ,

(dokumenta nosaukums)
tulkošanu no _____________________ valodas ___________________valodā 

dodu parakstu par to, ka man izskaidroti tulka pienākumi, kas noteikti saskaņā ar Latvijas Kriminālprocesa likuma 114.panta trešo daļu un 396.panta pirmo daļu par kriminālatbildību, pēc Krimināllikuma 302. panta otrās daļas par nepamatotu atteikšanos veikt tulkojumu, pēc Krimināllikuma 300.panta par apzināti nepatiesu tulkojumu, kā arī pēc Krimināllikuma 304.panta par atbildību par pirmstiesas izmeklēšanas datu – tulkojamo un iztulkoto dokumentu satura izpaušanu bez prokurora atļaujas. 
______________________

                 (vieta)

20__.gada______________.
__________________

(tulka paraksts)
Parakstu pieņēma ___________________________________

                                                                 (vārds, uzvārds)
               _____________________________________                   _________________     

                                                (ieņemamais amats)
Atklāta konkursa

Nr. LRP 2017/99 nolikuma

9.pielikums 

Iepirkuma līguma projekts

Nr. LRP 2017/99-2
(iepirkuma otrajai daļai)

	Rīgā

	2018.gada __.____________


Latvijas Republikas Prokuratūra, turpmāk – pasūtītājs, administratīvās direktores Guntas Priedes personā, kura rīkojas saskaņā ar ģenerālprokurora 2017.gada 10.janvārī apstiprināto Administratīvā direktora dienesta nolikumu, un

Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas dienests, turpmāk – saņēmējs, priekšnieka Viestura Burkāna personā, kurš rīkojas saskaņā ar Noziedzīgi iegūtu līdzekļu un terorisma finansēšanas likumu un Ģenerālprokurora padomes 2017.gada 22.novembrī apstiprināto Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas dienesta nolikumu, no vienas puses, un 

_____________________, turpmāk tekstā – izpildītājs, _______________________ personā, kura rīkojas saskaņā ar ______________, no otras puses, abi kopā turpmāk tekstā – Puses, pamatojoties uz pasūtītāja publiskā iepirkuma „Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi” (identifikācijas numurs LRP 2017/99) komisijas 2018.gada __.__________ lēmumu noslēdza iepirkuma līgumu (turpmāk tekstā – Līgums):

1. LĪGUMA PRIEKŠMETS

1.1. Izpildītājs apņemas pēc saņēmēja pasūtījuma sniegt saņēmējam mutiskās (konsekutīvās) tulkošanas pakalpojumus (turpmāk – mutiskās tulkošanas pakalpojumi), sinhronās tulkošanas pakalpojumus un rakstiskās tulkošanas pakalpojumus no latviešu valodas angļu valodā vai no angļu valodas latviešu valodā (visi kopā turpmāk – tulkošanas pakalpojumi) Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas dienesta vajadzībām saskaņā ar Līguma 1.pielikumā pievienoto tehnisko specifikāciju un tehnisko piedāvājumu un Līguma 2.pielikumā pievienoto finanšu piedāvājumu. 

2. PAKALPOJUMU SNIEGŠANAS, NODOŠANAS - PIEŅEMŠANAS KĀRTĪBA UN TERMIŅI

2.1. Tulkošanas pakalpojumus saņēmējs pasūta, nosūtot izpildītājam uz e-pasta adresi: __________ saņēmēja pilnvarotā pārstāvja elektroniski parakstītu pieteikumu saskaņā ar Līgumam pievienotajiem veidlapu paraugiem: rakstiskās tulkošanas pakalpojuma sniegšanai – saskaņā ar Līguma 3.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu, mutisko tulkojumu pakalpojuma sniegšanai – saskaņā ar Līguma 4.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu un sinhronās tulkošanas pakalpojuma sniegšanai – saskaņā ar Līguma 5.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu.

2.2. Pieteikumu mutiskās tulkošanas pakalpojumam saņēmējs nosūta izpildītājam ne vēlāk kā divas darba dienas pirms dienas, kurā pakalpojums jāsniedz. 

2.3. Pieteikumu sinhronās tulkošanas pakalpojumam saņēmējs nosūta izpildītājam ne vēlāk kā piecas darba dienas pirms dienas, kurā pakalpojums jāsniedz. 

2.4. Sinhronās tulkošanas pakalpojumiem saņēmējs ne vēlāk kā vienu darba dienu pirms norises sākuma nodod izpildītājam norises informatīvos materiālus, kas ir pietiekami, lai sniegtu tulkam informāciju par norises būtību un tēmu. Informatīvos materiālus saņēmējs nosūta elektroniski uz izpildītāja e-pasta adresi vai iesniedz izdrukas veidā izpildītāja birojā. 

2.5. Izpildītājs nodrošina, ka tulki sinhronās tulkošanas pakalpojuma sniegšanas vietā ierodas ne vēlāk kā 15 (piecpadsmit) minūtes pirms pieteikumā norādītā pakalpojuma sākuma laika. Laiks no tulku ierašanās brīža līdz pakalpojuma sākuma laikam netiek apmaksāts.

2.6. Pasūtītājam un saņēmējam ir tiesības atteikties no sinhronās tulkošanas pakalpojuma ne vēlāk kā vienu darba dienu pirms norises sākuma.

2.7. Pieteikumu rakstiskās tulkošanas pakalpojumam saņēmējs nosūta izpildītājam līdz pulksten 15.00. Izpildītājs nodrošina tulkojamo dokumentu saņemšana saņēmēja telpās līdz tās pašas darba dienas pulksten 17.00. Pasūtījuma izpildes termiņš tiek aprēķināts, sākot no nākamās darba dienas.

2.8. Rakstisko tulkojumu izpildes termiņus saņēmējs norāda pieteikumā pēc aprēķina - 14 400 (četrpadsmit tūkstoši četri simti) rakstzīmes (ar tukšumzīmēm) dienā jeb astoņas lappuses datorizdrukā dienā, paredzot vienu darba dienu tulkojuma literārai rediģēšanai.

2.9. Izpildītājs nodrošina tulkoto dokumentu korektūru un literāro rediģēšanu. 

2.10. Pēc saņēmēja pieprasījuma izpildītājs nodrošina rakstisko tulkojumu veikšanu saņēmēja telpās.

2.11. Izpildītājs bez papildu samaksas nodrošina izpildīto rakstisko tulkojumu nogādāšanu un iesniegšanu saņēmējam pasūtījuma izpildes dienā līdz pulksten 15.00. 

2.12. Izpildītājs iesniedz saņēmējam rakstiskos tulkojumus datorizdrukas veidā uz A4 formāta balta papīra 80g/m2 un vienlaikus nosūta saņēmējam uz e-pasta adresi: kd@kd.gov.lv Microsoft Office Word dokumenta formātā, kā arī atbilstoši saņēmēja pieteikumā norādītajam iesniedz tos arī faila veidā, kas saglabāts uz kāda no datu nesējiem (zibatmiņa, CD, DVD) un pievienots izdrukātajam tulkojumam.

2.13. Rakstiskie tulkojumi tiek nodoti Līguma 9.10.un 9.11.punktā norādītajiem Pušu pilnvarotajiem pārstāvjiem, parakstot nodošanas-pieņemšanas aktu divos identiskos eksemplāros saskaņā ar Līguma 6.pielikumā pievienoto veidlapas paraugu. Aktu izpildītājs iesniedz saņēmējam vienlaicīgi ar tulkojumu.   

2.14. Pēc mutiskās tulkošanas un sinhronās tulkošanas pakalpojuma sniegšanas izpildītājs iesniedz saņēmējam izpildītāja parakstītu pakalpojuma nodošanas-pieņemšanas aktu. Aktu paraksta Līguma 9.10.un 9.11.punktā norādītie Pušu pilnvarotie pārstāvji. 
2.15. Rakstiskiem tulkojumiem, kas tiek izpildīti uz vietas saņēmēja telpās, papildu Līguma 2.13.punktā minētajam aktam saņēmēja pārstāvis un tulkotājs paraksta Līguma 7.pielikumā pievienoto apliecinājumu par tulkojuma izpildi un tulkojuma apjomu.

2.16. Pēc izpildītāja iesniegtā nodošanas-pieņemšanas akta saņemšanas saņēmējs piecu darba dienu laikā pārbauda tulkojumu un paraksta nodošanas-pieņemšanas aktu vai iesniedz izpildītājam pretenziju - motivētu rakstisku atteikumu pieņemt pakalpojumu, ja izpildītā tulkojuma kvalitāte, tulkojuma apliecināšana vai noformēšana neatbilst Līguma noteikumiem un/vai normatīvo aktu prasībām. Šādā gadījumā, kā arī gadījumā, ja saņēmējs konstatē izpildītā tulkojuma neatbilstošu kvalitāti pēc nodošanas-pieņemšanas akta parakstīšanas, izpildītājs veic nekvalitatīvi un/vai neatbilstoši veiktā tulkojuma trūkumu novēršanu par saviem līdzekļiem ne vēlāk kā trīs darba dienu laikā no pretenzijas saņemšanas, vai citā Pušu saskaņotā termiņā un atkārtoti iesniedz saņēmējam tulkojumu ar nodošanas-pieņemšanas aktu, kuru saņēmējs izskata iepriekš norādītajā kārtībā.
2.17. Līguma 2.16.punkta noteikumi, kas uzliek izpildītājam pienākumu novērst konstatētos tulkojuma trūkumus un atkārtoti nodot tulkojumu saņēmējam, nav uzskatāmi par pamatu pakalpojuma izpildes termiņa pagarināšanai un līgumsoda nepiemērošanai.

2.18. Ja izpildītājs atsakās novērst tulkojuma trūkumus, tad pasūtītājs var neapmaksāt neatbilstoši Līguma noteikumiem sniegtos tulkošanas pakalpojumus.
2.19. Dokumentu tulkojuma apliecinājumam jāatbilst normatīvajos aktos noteiktajai kārtībai, tajā skaitā Latvijas Republikas Ministru kabineta 2000.gada 22.augusta noteikumiem Nr.291 „Kārtība, kādā apliecināmi dokumentu tulkojumi valsts valodā”.

2.20. Pēc Līguma 2.13.punktā noteiktā akta parakstīšanas un tulkošanas pakalpojuma apmaksas izpildītāja sniegtā pakalpojuma rezultātā izstrādātie dokumenti, kā arī visas izpildītāja mantiskās tiesības uz materiālo rezultātu bez jebkādiem lietošanas laika ierobežojumiem un ar tiesībām tās pilnībā nodot trešajām personām pāriet saņēmēja un pasūtītāja īpašumā.   

3. PASŪTĪTĀJA un saņēmēja PIENĀKUMI
3.1. Pasūtīt izpildītājam tulkošanas pakalpojumus atbilstoši Līguma noteikumiem.

3.2. Sniegt izpildītājam visu tulkošanas pakalpojumu sniegšanai nepieciešamo saņēmēja un pasūtītāja rīcībā esošo informāciju.

3.3. Sinhronās tulkošanas pakalpojumiem nodrošināt visu tulkošanai nepieciešamo tehnisko    aprīkojumu.

3.4. Apmaksāt saņemtos tulkošanas pakalpojumus atbilstoši Līguma 5.punkta noteikumiem.

4. Izpildītāja PIENĀKUMI

4.1. Sniegt tulkošanas pakalpojumus atbilstoši Līguma noteikumiem.

4.2. Nodrošināt pasūtījumu izpildi un tulkošanas pakalpojumu sniegšanu noteiktajos termiņos un labā kvalitātē, garantēt pakalpojumu atbilstību piemērojamiem tulkošanas pakalpojumu standartiem, iesaistīt tulkošanas pakalpojumu sniegšanā kvalificētu personālu un nodrošināt rakstisko tulkojumu, mutisko tulkojumu un sinhronās tulkošanas precizitāti, rakstisko tulkojumu atbilstību oriģinālam.

4.3. Uzņemties atbildību par saņemto tulkojamo dokumentu saglabāšanu.

4.4. Pēc katra tulkošanas pakalpojuma sniegšanas gadījuma iesniegt pasūtītājam dokumentu pakalpojuma apmaksai.

4.5. Novērst saņēmēja un pasūtītāja konstatētās tulkojumu nepilnības par saviem līdzekļiem Līgumā noteiktajos vai Pušu saskaņotajos termiņos.

4.6. Sinhronās tulkošanas pakalpojumiem saskaņot konkrētos tulkus ar saņēmēju ne vēlāk kā trīs darba dienas pirms norises sākuma. Saņēmējam ir tiesības pārbaudīt izpildītāja piedāvāto tulku prasmi un kvalifikāciju.

5.  PAKALPOJUMU APMAKSA, norēķinu kārtība UN LĪGUMA SUMMA

5.1. Par saņemtajiem tulkošanas pakalpojumiem pasūtītājs samaksā izpildītājam saskaņā ar Līguma 2.pielikumā norādītajām cenām. Papildus norādītajām cenām un atbilstoši to apmēram pasūtītājs maksā izpildītājam pievienotās vērtības nodokli Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.
5.2. Līguma 2.pielikumā norādītās tulkošanas pakalpojumu cenas Līguma darbības laikā nevar tikt paaugstinātas. 
5.3. Samaksa par rakstisko tulkojumu tiek noteikta pēc aprēķina, ka viena A4 formāta lappuse satur 1800 (viens tūkstotis astoņi simti) rakstzīmes ar tukšumzīmēm. Pasūtītājs samaksā izpildītājam par faktisko tulkojuma apjomu. Cenā ir iekļauta arī datorizdruka uz papīra.
5.4. Par mutiskās tulkošanas pakalpojumu pasūtītājs samaksā izpildītājam par faktisko tulkošanas laiku proporcionāli cenai par 60 minūtēm.
5.5. Par sinhronās tulkošanas pakalpojumu pasūtītājs samaksā izpildītājam par faktisko tulkošanas laiku proporcionāli cenai par 60 minūtēm.
5.6. Ja atbilstoši pasūtītāja pieteikumam tulks ir ieradies mutiskās tulkošanas pakalpojuma vai sinhronās tulkošanas pakalpojuma sniegšanas vietā, bet pasūtījuma izpildi nevar veikt no izpildītāja neatkarīgu iemeslu dēļ, tad pasūtītājs samaksā izpildītājam par dīkstāvi 50% (piecdesmit procentus) no Līguma 2.pielikumā norādītajām tulkošanas pakalpojumu cenām.
5.7. Pasūtītājs samaksā izpildītājam par sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem 15 (piecpadsmit) darba dienu laikā pēc pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanas un izpildītāja iesniegtā tulkošanas pakalpojuma apmaksas dokumenta saņemšanas.
5.8. Samaksu par saņemtajiem tulkošanas pakalpojumiem pasūtītājs veic ar pārskaitījumu izpildītāja bankas kontā. Par samaksas dienu uzskatāma diena, kurā pasūtītājs veicis bankas pārskaitījumu.
5.9. Līguma kopējā summa nedrīkst pārsniegt 50 000,00 EUR (piecdesmit tūkstoši euro) bez pievienotās vērtības nodokļa.

6. Atbildība

6.11. Par Līguma saistību neizpildi un par otrai Pusei radītiem zaudējumiem Puses ir materiāli atbildīgas atbilstoši Līguma noteikumiem un Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem.

6.12. Ja izpildītājs nokavējis rakstiskās tulkošanas pieteikumā norādīto tulkošanas pakalpojuma sniegšanas termiņu vai sniedzis nekvalitatīvu vai neatbilstošu pakalpojumu, tad izpildītājs pēc pasūtītāja rakstiska pieprasījuma maksā pasūtītājam līgumsodu 50,00 EUR (piecdesmit euro) apmērā par katru neizpildes dienu, bet kopā ne vairāk kā 10% (desmit procenti) no Līguma 5.9.punktā norādītās Līguma kopējās summas.

6.13. Ja izpildītājs saskaņā ar pasūtītāja pieteikumu nav nodrošinājis tulka ierašanos mutiskā tulkošanas pakalpojuma vai sinhronās tulkošanas pakalpojuma sniegšanas vietā norādītajā laikā, un pakalpojuma sniegšana netiek nodrošināta no saņēmēja un pasūtītāja neatkarīgu iemeslu dēļ, tad izpildītājs pēc pasūtītāja rakstiska pieprasījuma maksā pasūtītājam līgumsodu 300,00 EUR (trīs simti euro) apmērā par katru mutiskās tulkošanas pakalpojuma vai sinhronās tulkošanas pakalpojuma pasūtījuma nenodrošināšanas gadījumu.

6.14. Ja izpildītājs nenodrošina tulkojamo dokumentu saņemšanu saņēmēja telpās Līguma 2.3.punktā minētajā termiņā, tad pasūtītājs ir tiesīgs piemērot Līguma 6.2.punktā minēto līgumsodu par tulkojuma izpildes termiņa kavējumu, skaitot no nākamās darba dienas.

6.15. Pasūtītājam ir tiesības ieturēt līgumsodu no izpildītājam maksājamās summas, rakstiski  paziņojot par to izpildītājam.

6.16. Ja pasūtītājs nokavējis tulkošanas pakalpojumu apmaksas termiņus, tad pasūtītājs pēc izpildītāja rakstiska pieprasījuma maksā nokavējuma procentus 0,1% (viena desmitdaļa procenta) apmērā no nesamaksātās summas par katru nokavēto dienu, bet kopā ne vairāk kā 10% (desmit procenti) no nesamaksātās maksājuma summas.

6.17. Līgumsods un nokavējuma procentu samaksa netiek ieskaitīta zaudējumu atlīdzībā.

6.18. Līgumsoda un nokavējuma procentu samaksa neatbrīvo Puses no saistību izpildes.

6.19. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par Līguma nepildīšanu, ja tā rodas pēc Līguma noslēgšanas nepārvaramas varas vai ārkārtēju apstākļu ietekmes rezultātā, kurus attiecīgā no Pusēm vai Puses kopā nevarēja ne paredzēt, ne novērst, ne ietekmēt, un par kuru rašanos nenes atbildību, tas ir, stihiskas nelaimes, kara darbība, blokāde, civiliedzīvotāju nemieri, streiki, valsts varas, valsts pārvaldes un pašvaldību pieņemtie ārējie normatīvie akti, kas tieši ietekmē Līguma izpildi.

6.20. Katra no Pusēm, kuru Līguma ietvaros ietekmē nepārvaramas varas apstākļi, nekavējoties par to informē otru Pusi. 

7. KONFIDENCIALITĀTE

7.1. Izpildītājs apņemas ievērot Līguma izpildes gaitā saņemtās informācijas konfidencialitāti. Izpildītājs nav tiesīgs izpaust trešajām personām konfidenciāla rakstura informāciju, tai skaitā fizisko personu datus, kas, sniedzot tulkošanas pakalpojumus, nonākuši izpildītāja rīcībā.

7.2. Līguma 7.1.punktā norādītās informācijas izpaušana trešajām personām pieļaujama tikai ar saņēmēja rakstisku piekrišanu. Par trešo personu uzskatāma jebkura juridiska vai fiziska persona, kurai saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem nav tiesību uz šo informāciju.   
7.3. Izpildītāja darbiniekiem un pieaicinātajiem ekspertiem darba attiecību laikā un pēc to pārtraukšanas ir aizliegts izpaust no pasūtītāja un saņēmēja iegūto konfidenciālo informāciju, tai skaitā saviem ģimenes locekļiem. Augstākminētās informācijas un datu izpaušana vai nodošana atļauta izpildītāja darbiniekiem un pieaicinātajiem ekspertiem savstarpēji, lai nodrošinātu izpildītāja Līguma saistību izpildi.

7.4. Pirms tulkošanas pakalpojuma sniegšanas uzsākšanas katram tulkam/tulkotājam jāaizpilda un jāparaksta Līguma 8.pielikumā pievienotā veidlapa „Konfidencialitātes apliecinājums” par tulkotāja pienākumu izskaidrošanu un brīdināšanu par kriminālatbildību pēc Krimināllikuma 200.panta.
8. Līguma darbības termiņš UN LĪGUMA LAUŠANA

8.1. Līgums stājas spēkā ar tā abpusējas parakstīšanas dienu un tas tiek noslēgts uz 24 (divdesmit četriem) mēnešiem vai līdz Līguma 5.9.punktā norādītās maksimālās līgumcenas sasniegšanai. Līgums ir spēkā līdz Pušu savstarpējo saistību izpildei.
8.2. Līgums var tikt izbeigts pirms termiņa, Pusēm par to savstarpēji rakstiski vienojoties.
8.3. Pasūtītājs, rakstiski paziņojot izpildītājam, ir tiesīgs nekavējoties vienpusēji izbeigt Līgumu pirms Līguma termiņa beigām bez jebkādu zaudējumu atlīdzināšanas izpildītājam, ja: 
8.3.1. izpildītājs ir būtiski nokavējis tulkošanas pakalpojuma sniegšanas termiņu un termiņa kavējumā nav vainojams saņēmējs vai pasūtītājs;
8.3.2. izpildītāja sniegtais tulkošanas pakalpojums neatbilst Līgumam, šī neatbilstība nav vai nevar tikt novērsta Līgumā paredzētajā termiņā un neatbilstībā nav vainojams saņēmējs vai pasūtītājs;
8.3.3. izpildītājs pārkāpj vai nepilda citu būtisku Līgumā noteiktu pienākumu; 
8.3.4. ir pasludināts izpildītāja tiesiskās aizsardzības vai maksātnespējas process vai iestājušies citi apstākļi, kas liedz vai liegs izpildītājam turpināt Līguma izpildi saskaņā ar Līguma noteikumiem;

8.3.5. izpildītājs ir patvaļīgi pārtraucis Līguma izpildi, tai skaitā izpildītājs nav sasniedzams juridiskajā adresē.

8.4. Izpildītājs, rakstiski paziņojot pasūtītājam un saņēmējam vismaz 20 (divdesmit) dienas iepriekš, vienpusēji var izbeigt Līgumu pirms termiņa, ja pasūtītājs vairāk nekā 30 (trīsdesmit) dienas kavē Līgumā noteikto maksājumu termiņu.

8.5. Līguma darbības termiņa izbeigšanas vai pirmstermiņa uzteikšanas gadījumā pasūtītāja pienākums ir norēķināties par atbilstoši Līgumam sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem ne vēlāk kā 15 (piecpadsmit) darba dienu laikā.

9. CITI NOTEIKUMI

9.1. Visi strīdi, kas rodas Līguma sakarā, vispirms tiek risināti savstarpējās sarunās. Ja sarunu gaitā vienošanās vai izlīgums nav panākts, strīds tiek izšķirts tiesā Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.

9.2. Līgums pilnībā apliecina Pušu savstarpējo vienošanos. Nekādi mutiski papildinājumi netiks uzskatīti par Pusēm saistošiem Līguma noteikumiem. Jebkuri grozījumi Līguma noteikumos stājas spēkā tikai tad, kad tie ir noformēti rakstiski un tos ir parakstījusi katra no Pusēm.

9.3. Izpildītājs nav tiesīgs bez pasūtītāja un saņēmēja rakstiskas piekrišanas veikt Līguma _.pielikumā norādīto apakšuzņēmēju nomaiņu un iesaistīt papildu apakšuzņēmējus Līguma izpildē. Pasūtītājs un saņēmējs var prasīt apakšuzņēmēja viedokli par nomaiņas iemesliem. 
9.4. Pasūtītājs un saņēmējs nepiekrīt Līguma _.pielikumā norādītā apakšuzņēmēja nomaiņai, ja pastāv kāds no šādiem nosacījumiem:

9.4.1. piedāvātais apakšuzņēmējs neatbilst iepirkuma procedūras dokumentos apakšuzņēmējiem izvirzītajām prasībām;
9.4.2. tiek nomainīts apakšuzņēmējs, uz kura iespējām izpildītājs balstījies, lai apliecinātu savas kvalifikācijas atbilstību iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajām prasībām, un piedāvātajam apakšuzņēmējam nav vismaz tādas pašas kvalifikācijas, uz kādu izpildītājs atsaucies, apliecinot savu atbilstību iepirkuma procedūrā noteiktajām prasībām, vai tas atbilst Publisko iepirkumu likuma 42.panta pirmajā vai otrajā daļā minētajiem pretendentu izslēgšanas gadījumiem;
9.4.3. piedāvātais apakšuzņēmējs, kura sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības, atbilst Publisko iepirkumu likuma 42.panta pirmajā vai otrajā daļā minētajiem pretendentu izslēgšanas gadījumiem;
9.4.4. apakšuzņēmēja maiņas rezultātā tiktu izdarīti tādi grozījumi izpildītāja piedāvājumā, kuri, ja sākotnēji būtu tajā iekļauti, ietekmētu piedāvājuma izvēli atbilstoši iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajiem piedāvājuma izvērtēšanas kritērijiem.
9.5. Pasūtītājs un saņēmējs nepiekrīt jauna apakšuzņēmēja piesaistei gadījumā, kad šādas izmaiņas, ja tās tiktu veiktas sākotnējā piedāvājumā, būtu ietekmējušas piedāvājuma izvēli atbilstoši iepirkuma procedūras dokumentos noteiktajiem piedāvājuma izvērtēšanas kritērijiem.

9.6. Pārbaudot jaunā apakšuzņēmēja atbilstību, pasūtītājs un saņēmējs piemēro Publisko iepirkumu likuma 42.panta noteikumus. Publisko iepirkumu likuma 42.panta daļā minētos termiņus skaita no dienas, kad lūgums par apakšuzņēmēja nomaiņu iesniegts pasūtītājam un saņēmējam.

9.7. Pasūtītājs un saņēmējs pieņem lēmumu atļaut vai atteikt izpildītāja apakšuzņēmēju nomaiņu vai jaunu apakšuzņēmēju iesaistīšanu Līguma izpildē iespējami īsā laikā, bet ne vēlāk kā piecu darba dienu laikā pēc tam, kad saņēmis visu informāciju un dokumentus, kas nepieciešami lēmuma pieņemšanai.
9.8. Katra Puse apņemas piecu darba dienu laikā rakstiski paziņot pārējām Pusēm par savas adreses vai rekvizītu maiņu.

9.9. Savstarpējās Pušu attiecības, kas netika paredzētas parakstot Līgumu, ir regulējamas saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošiem normatīviem aktiem.

9.10. Pasūtītāja un saņēmēja pilnvarotā persona Līguma izpildei, tajā skaitā tulkošanas pakalpojumu pasūtīšanai un nodošanas-pieņemšanas aktu parakstīšanai:

Vārds, uzvārds: 

Amats:




Adrese:



Tālrunis:



Mobilais tālrunis:


Fakss:




E-pasts:

 
9.11. Izpildītāja pilnvarotā persona Līguma izpildei:

Vārds, uzvārds: 

Amats:




Adrese:



Tālrunis:



Mobilais tālrunis:


Fakss:




E-pasts:



9.12. Visi paziņojumi Līguma sakarā nosūtāmi uz Līguma 10.punktā norādītajām adresēm. Visos paziņojumos (sarakstē, apmaksas dokumentos u.c. dokumentos) Pusēm jānorāda Līguma numurs – „LRP 2017/99-2”.

9.13. Līgums uzrakstīts uz __ lapām un parakstīts trīs identiskos eksemplāros, visiem eksemplāriem ir vienāds juridisks spēks. Viens eksemplārs glabājas pie pasūtītāja, otrs – pie saņēmēja un trešais – pie izpildītāja.

9.14. Līgumam pievienoti šādi pielikumi, kas ir Līguma neatņemamas sastāvdaļas:
         
1.pielikums – Tehniskā specifikācija un tehniskais piedāvājums uz __ lapām; 

2.pielikums – Finanšu piedāvājums uz __ lapām;

3.pielikums – Pieteikuma rakstiskam tulkojumam veidlapa uz vienas lapas;
4.pielikums – Pieteikuma mutiskai (konsekutīvai) tulkošanai veidlapa uz vienas lapas;

5.pielikums – Pieteikuma sinhronai tulkošanai veidlapa uz vienas lapas;

6.pielikums – Akta par rakstisko tulkojumu nodošanu-pieņemšanu veidlapa uz vienas lapas;
7.pielikums – Apliecinājuma par rakstisko tulkojumu veikšanu saņēmēja telpās veidlapa uz vienas lapas; 

8.pielikums – Konfidencialitātes apliecinājuma veidlapa uz vienas lapas.
10. JURIDISKĀS ADRESES UN REKVIZĪTI

	Pasūtītājs:

Latvijas Republikas Prokuratūra

NM reģ. Nr.90000022859

Adrese: Kalpaka bulvāris 6

Rīga, LV-1801

Tālrunis: 67044500, fakss:67044549

E-pasts: ADD@lrp.gov.lv

Konts: LV02TREL2320584014000

Valsts kase

BIC: TRELLV22

Administratīvā direktore

                              G.Priede

2018.gada ___.  _______________
	Izpildītājs:




Saņēmējs:

Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas dienests 

NM reģ. Nr. 90000022859
Adrese: Raiņa bulvāris 15,  Rīga, LV-1050

Tālrunis: 67044430, fakss: 67324797

E-pasts: kd@kd.gov.lv
Konts: LV02TREL2320584014000

Valsts kase, kods: TRELLV22


  Priekšnieks
                                                                    V. Burkāns

2018.gada ___. ____________

 Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP  2017/99
3.pielikums 

    PIETEIKUMS Nr. ​​​​​_____

rakstiskam tulkojumam

	Rīgā

	20___.gada __._____________


Lūdzu Jūs pieņemt tekstu tulkojumam.

	Nr.

p.k
	Tulkojumā dokumenta nodošanas datums
	Tulkojamā dokumenta nosaukums vai numurs
	Lappušu skaits
	No valodas
	Valodā
	Tulkojuma izpildes termiņš

	1.


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


	Eksemplāru skaits
	Tulkošana saņēmēja telpās

	
	


     Piezīmes: _______________________________________________________________

	Dokumentu iesniedza:
	Dokumentu saņēma:

	___________________________________

(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

___________________________________

(personiskais paraksts)

20___. gada ________________
	__________________________________

(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

____________________________

(personiskais paraksts)

20___. gada _______________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99

4.pielikums

PIETEIKUMS Nr. _____

mutiskai (konsekutīvai) tulkošanai 

20__.gada ___. __________

  Rīgā

  Lūdzam Jūs nodrošināt mutisko tulkošanu:

	Nr. p.k
	Datums un laiks
	Norises vieta
	Norises nosaukums
	Tulkot no/ valodā
	Prognozējamais tulkošanas

ilgums stundās
	Tulkojuma

pieprasītājs

(kontaktpersona, tālruņa numurs)

	1.
	
	
	
	
	
	


    Piezīmes: __________________________________________________________________

	    Pieteikumu iesniedza:
	Pieteikumu saņēma:

	_______________________________
(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

______________________________
(personiskais paraksts)

20___. gada ________________
	__________________________________

(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

___________________________________

(personiskais paraksts)

20___. gada ________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99
5.pielikums 

PIETEIKUMS Nr. _____

                                                     sinhronai tulkošanai 

20__.gada ___. __________

   Rīgā

   Lūdzam Jūs nodrošināt sinhrono tulkošanu:

	Nr. p.k
	Datums un laiks
	Norises vieta
	Norises nosaukums
	Tulkot no/ valodā
	Prognozējamais tulkošanas

ilgums stundās
	Tulkojuma

pieprasītājs

(kontaktpersona, tālruņa numurs)

	1.
	
	
	
	
	
	


    Piezīmes: __________________________________________________________________

	    Pieteikumu iesniedza:
	Pieteikumu saņēma:

	______________________________
(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

_____________________________
(personiskais paraksts)

20___. gada ________________
	__________________________________

(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

___________________________________

(personiskais paraksts)

20___. gada ________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr.LRP 2017/99
6.pielikums

AKTS Nr. _____

par rakstisko tulkojumu nodošanu - pieņemšanu

    Rīgā






20__.gada ___.______________

    Pasūtīšanas datums: 
20____.gada ___.______________. (Pieteikums Nr.__________)

    Izpildīšanas datums: 
20____.gada ___.______________.

	Nr. p.k.
	Dokumenta nosaukums
	Tulkots no/ valodā
	Lappušu skaits
	Kopējais zīmju skaits

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


   Apmaksai:

   Iesniegts rēķins Nr. _______________ 20____.gada___.______________.

	   Tulkojumu nodeva:
	Tulkojumu pieņēma:

	  ____________________________
	___________________________________

	(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)
	(amats, vārds, uzvārds, kontakttālrunis)

	  _______________________________
	___________________________________

	(personiskais paraksts)
	(personiskais paraksts)

	20__.gada__._________________
	20__.gada__._________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr. LRP 2017/99
7.pielikums

Apliecinājums Nr.________ 

par rakstisko tulkojumu veikšanu saņēmēja telpās 

Rīgā





20__.gada __________________________________
Pieteikuma Nr._____________

Pasūtītājs ______________________________________________________________________
(amats, vārds, uzvārds)

____________________________________________________________________________
Tulkošanas valoda no/valodā _____________________________________________________
Tulkojumu veica _______________________________________________________________
(tulkotāja vārds, uzvārds)

Ziņas par tulkojuma izpildi.

	Nr.

p.k.
	Dokumenta nosaukums
	Lappušu skaits
	Zīmju skaits

	
	
	
	

	
	
	
	


Piezīmes: ______________________________________________________________

	Tulkotājs:
	Pasūtītājs:

	_______________________________
	________________________________

	(vārds, uzvārds)
	(vārds, uzvārds)

	_____________________________
	________________________________

	(personiskais paraksts)
	(personiskais paraksts)

	20__.gada _________________
	20__.gada _________________


Iepirkuma līguma projekta

 Nr. LRP 2017/99
8.pielikums

Konfidencialitātes apliecinājums

Saskaņā ar 2018.gada __. ____________ iepirkuma līguma id. Nr. LRP 2017/99-2  7.punktu apņemos ievērot konfidencialitātes nosacījumus datu izmantošanai un ar vislielāko rūpību attiekties pret tulkojamo dokumentu/tulkojamo materiālu ____________________________  saturu un datu aizsardzību. Tulkošanai saņemtie materiāli netiks izpausti un nodoti trešajām personām.

Esmu informēts/a, ka man ir aizliegts izpaust, tai skaitā saviem ģimenes locekļiem, tulkošanas pakalpojuma sniegšanai saņemto un pakalpojuma sniegšanas laikā iegūto konfidenciālo informāciju. 

Apliecinu, ka man ir zināms, ka par konfidenciālas informācijas izpaušanu paredzēta kriminālatbildība pēc Krimināllikuma 200.panta par neizpaužamu ziņu, kas nav valsts noslēpums, izpaušanu, komercnoslēpumu saturošu ziņu neatļautu iegūšanu un izpaušanu un finanšu tirgus iekšējās informācijas nelikumīgu izpaušanu. 
	________________________

(Vārds, uzvārds, amata nosaukums)

	    ____________________

(Personiskais paraksts)
	______________________ 

(Paraksta atšifrējums)

	
	
	
	
	

	201__.gada___.________
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